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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C

PA_JBL_Flip 6_QSG_Global_SOP_V9.indd   1 8/13/2021 2:35:49 PM

WHAT’S 
IN THE 
BOX

Bluetooth
pairing

FLIP6

ON

quick
START
GUIDE 

Settings Bluetooth

Bluetooth

DEVICES

JBL Flip 6

Now Discoverable

Connected

APP

2.

1.

JBL PORTABLE
Use the JBL PORTABLE app for speaker configuration and 
software upgrade.

×2

×1ATSKAŅOŠANA

partyboost

chargING

20%50%100%

WATERPROOF
DUSTPROOF 
IP67

IP67

1m

30 mins

1 2

TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TEHNiskās 
SPECifikācijas

45 x 80 mm zemfrekvences reproduktoram 1,75 x 3”, 16 m, augstfrekvences skandām / 0.6” 
20 W RMS  zemfrekvences reproduktoram, 10 W RMS augstfrekvences skandām
63 Hz - 20 kHz 
> 80 dB
Li-jonu polimērs 17,28     Wh (3.6 V / 4800 mAh)

 / 3A2,5 stundas (5V ) 
līdz 12 stundām (atkarībā no skaļuma un skaņas satura)
USB – C uzlādes vads  
1,2 m / 47,2”
5.1
A2DP 1.3, AVRCP 1.6
2400 MHz - 2483.5 MHz
≤ 10 dBm (EIRP)
GFSK, π /4 DQPSK , 8DPSK
2407 MHz - 2475 MHz
< 10 dBm (EIRP)
178 x 68 x 72 mm / 7,0 x 2,6  x 2,8”
0,55 kg / 1,21 lb 
216 x 106 x 99 mm / 8,5 x 4,2 x 3,9” 
0,92 kg / 2,05 lb 
45 °C

FR DA DE EL
CONTENU DE LA BOÎTE / APPAIRAGE
BLUETOOTH / JOUEZ / APPLICATION (Utilisez 
l’application JBL PORTABLE pour la conÿguration des 
enceintes et la mise à jour du logiciel.) / RECHARGE /
ÉTANCHÉITÉ À L’EAU ET À LA POUSSIÈRE IP67

DET ER DER I ÆSKEN / BLUETOOTH˜PARRING /
AFSPIL / APP (Brug JBL PORTABLE-appen til 
højttalerkonÿguration og softwareopgradering.) / 
OPLADNING / VANDTÆT STØVTÆT IP67

LIEFERUMFANG / BLUETOOTH˜KOPPLUNG / PLAY /
APP (Verwende die JBL PORTABLE-APP für die 
Lautsprecherkonÿguration und für Software-Upgrades.) / 
LADEVORGANG / WASSER˜ UND STAUBDICHT IP67

° ˛ ˝˛˙ ˆ ˛ ˇ °˘ ΚΟΥ°  ̨/ Ζ˝ ΥΞΗ BLUETOOTH /
ˆ˙ ΑΠΑΡΑΓΩΓΗ / ΕΦΑΡΜΟΓΗ (˝˙ˆˇ ιμο° οιήστε την 
εφαρμογή JBL PORTABLE για διαμόρφωση ηχείων και 
αναβάθμιση λογισμικού.) / Φ˘ ΡΤΙΣΗ / ΦΟΡΤΙΣ° Ηˇ 
ΜΠΑ° ΑΡ˛ˆˇ / ΑΔΙˆ ΒΡΟ ˘ , ΑΝΘΕΚΤΙΚ˘ ˇ° Η ΣΚ˘ ˙ Η IP67

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Transducteurs : Haut-parleur grave 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", haut-
parleur aigu 16 mm / 0,6"

Puissance de sortie : 20 W RMS pour les basses 
fréquences, 10 W RMS pour les 
hautes fréquences

Réponse en fréquence : 63 Hz - 20 kHz 
Rapport signal sur bruit : > 80 dB
Type de batterie : Li-ion polymère 17,28 Wh 

(équivalente à 3,6 V / 4800 mAh)
Temps de charge de la 
batterie : 2,5 heures (5 V / 3 A)
Autonomie de lecture de 
musique :

Jusqu’à 12 heures (selon le niveau 
du volume et le contenu audio)

Type de câble : Câble de charge USB–C 
Longueur du câble : 1,2 m / 47,2"
Version Bluetooth® : 5.1
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Plage de fréquences de 
l'émetteur Bluetooth® : 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de l'émetteur Bluetooth® : ˜ 10 dB m (PIRE)
Modulation de l'émetteur 
Bluetooth® : GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Plage de fréquences SRD 2,4 GHz : 2407 MHz - 2475 MHz
Puissance de l'émetteur SRD : < 10 dBm (PIRE)
Dimensions du produit 
(L x H x P) :

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Poids net : 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensions de l’emballage 
(L x H x P) : 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Poids brut : 
0,92 kg / 2,05 lbs

Température de 
fonctionnement maximale : 45 °C

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Transducere: 45 x 80 mm woofer, 

16 mm diskant
Udgangseffekt: 20W RMS for woofer, 10W 

RMS for diskant
Frekvensområde: 63 Hz - 20 kHz
Signal-til-støj-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion polymer 17,28 Wh 

(svarende til 3,6 V / 4800 mAh)
Batteriopladningstid: 2,5 Timer (5 V / 3 A)
Musik-spilletid: op til 12 timer (afhængig af 

lydstyrkeniveau og lydindhold)
Kabeltype: USB-C-ladekabel
Kabellængde: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-
senderfrekvensområde: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-sendereffekt: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sendemodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-frekvensområde: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Mål af produkt (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovægt: 0,55 kg
Mål af emballage (B x D x H): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovægt: 0,92 kg
Maksimal driftstemperatur: 45 °C

TECHNISCHE DATEN
Lautsprechertreiber: 45 x 80-mm-Tieftöner, 

16-mm-Hochtöner
Ausgangsleistung: 20 W RMS für Tieftöner, 10 W 

RMS für Hochtöner
Frequenzbereich: 63 Hz – 20 kHz 
Rauschabstand: > 80 dB
Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 

17,28 Wh (gleichwertig zu 
3,6 V / 4800 mAh)

Akkuladedauer: 2,5 Stunden (5 V / 3 A)
Musikwiedergabezeit: Bis zu 12 Stunden (abhängig 

von Lautstärke und Audioinhalt)
Kabeltyp: USB-C-Ladekabel 
Kabellänge: 1,2 m
Bluetooth®-Version: 5.1
Bluetooth®-Profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Frequenzbereich für die 
Bluetooth®-Übertragung: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-
Übertragungsleistung: ≤ 10 dBm (EIRP)
Bluetooth®-
Übertragungsmodulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2,4 GHz SRD-Frequenzbereich: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-Sendeleistung: < 10 dBm (EIRP)
Produktabmessungen 
(B x H x T): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettogewicht: 0,55 kg
Verpackungsabmessungen 
(B x H x T): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Gesamtgewicht: 0,92 kg
Maximale Betriebstemperatur: 45 °C

ΤΕΧΝΙΚˆ ΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚˆ
Μετατροπείς: 45 x 80 mm γούφερ / 1,75 x 3", 

16 mm τουίτερ / 0,6"
Ισχύς εξόδου: 20 W RMS για το γούφερ, 10 W 

RMS για το τουίτερ
Συχνότητα απόκρισης: 63 Hz - 20 kHz 
Αναλογία σήματος προς θόρυβο: > 80 dB
Τύπος μπαταρίας: Πολυμερών ιόντων λιθίου 

17,28 Wh (ισοδύναμο με 3,6 V /
4800 mAh)

Χρόνος φόρτισης μπαταρίας: 2,5 ώρε† (5 V / 3 A)
∆ιάρκεια αναπαραγωγής 
μουσικής:

έως 12 ώρες (διαφέρει 
ανάλογα με την ένταση ήχου 
και το περιεχόμενο μουσικής)

Τύπος καλωδίου: USB – C καλώδιο φό˙ τισˆ † 
Μήκος καλωδίου: 1,2 m / 47,2"
Έκδοση Bluetooth®: 5.1
Προφίλ Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Εύρος ζώνης συχνοτήτων του 
πομπού Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Ισχύς πομπού Bluetooth®: ˜ 10 dB m (EIRP)
∆ιαμόρφωση πομπού Bluetooth®: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
Εύρος συχνότητας 2,4GHz SRD: 2407 MHz - 2475 MHz
Ισχύς πομπού SRD: < 10 dBm (EIRP)
∆ιαστάσεις προϊόντος 
(Π x Υ x Β):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Καθαρό βάρος: 0,55 kg / 1,21 lbs
∆ιαστάσεις συσκευασίας 
(Π x Υ x Β): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Μικτό βάρος: 0,92 kg / 2,05 lbs
Μέγιστη θερμοκρασία 
λειτουργίας: 45 °C
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TECH SPEC
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 16 mm tweeter / 0.6”
Output power: 20 W RMS for woofer, 10 W RMS for tweeter
Frequency response: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-to-noise ratio: > 80 dB
Battery type: Li-ion polymer 17.28 Wh (equivalent to 3.6 V / 4800 mAh)
Battery charge time: 2.5 hours (5 V / 3 A)
Music play time: up to 12 hours (dependent on volume level and audio content)
Cable type: USB – C charging cable 
Cable length: 1.2 m / 47.2”
Bluetooth® version: 5.1
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: ˜ 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, °/4 DQPSK , 8DPSK
2.4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Product dimensions (W x H x D): 178 x 68 x 72 mm / 7.0 x 2.6 x 2.8”
Net weight: 0.55 kg / 1.21 lbs
Packaging dimensions (W x H x D): 216 x 106 x 99 mm / 8.5 x 4.2 x 3.9”
Gross weight: 0.92 kg / 2.05 lbs
Maximum operation temperature: 45 °C
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Lai aizsargātu akumulatora darbmūžu,
pilnībā uzlādējiet vismaz reizi 3 mēnešos. 
Akumultora darbmūžs būs atkarīgs no lietošanas 
veida un vides apstākļiem.

Nepakļaujiet JBL Flip 6 šķidrumu iedarbībai, 
neatvienojot kabeļa savienojumu. Nepakļaujiet JBL 
Flip 6 ūdens iedarbībai uzlādes laikā. Tas var 
neatgriezeniski sabojāt skaļruni vai barošanas avotu.

Ķimikālijas un sāls jūsu baseinā vai okeānā var laika 
gaitā sabojāt ūdensdrošo blīvējumu vai savienotāja 
virsmu, ja tā netiek noskalota pēc lietošanas. Pēc 
šķidruma izliešanas vai noskalošanas, neuzlādējiet 
skaļruni līdz tas ir pilnībā sauss un tīrs. Uzlādēšana, 
kad tas ir mitrs, var skaļruni sabojāt.

Ar USB-C uzlādēšanas aizsardzību, atgādinājuma 
signāls norādīs uz nepieciešamību to atvienot, ja 
savienotājs atklās ūdeni, sāli vai citas ķimikālijas.

Lietojot ārēju adapteri, tā izvades spriegums/strāva 
nedrīkst pārsniegt 5V/3A.

RU
СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ / СОПРЯЖЕНИЕ 
ПО BLUETOOTH / ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ / 
ПРИЛОЖЕНИЕ (Используйте приложение JBL 
PORTABLE для настройки параметров и обновления 
программного обеспечения колонки.) / ЗАРЯДКА / 
СТАНДАРТ ЗАЩИТЫ ОТ ВОДЫ И ПЫЛИ IP67 
ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ
Динамики: низкочастотный динамик 

45 x 80 мм / 1,75 x 3 дюйма, 
высокочастотный динамик 
16 мм / 0,6 дюйма

Выходная мощность: 20 Вт (RMS) на низкочастотном 
динамике, 10 Вт (RMS) на 
высокочастотном динамике

Частотная характеристика: 63 Гц — 20 кГц 
Коэффициент «сигнал-шум»: > 80 дБ
Тип аккумулятора: полимерный литий-ионный 

аккумулятор, 17,28 Вт/ч 
(3,6 В / 4800 мА·ч)

Время зарядки аккумулятора: 2,5 часа (5В / 3A)
Время работы в режиме 
воспроизведения музыки:

до 12 часов (зависит от уровня 
громкости и воспроизводимого 
аудиоконтента)

Тип кабеля: зарядный кабель USB–C 
Длина кабеля: 1,2 м / 47,2 дюйма
Версия Bluetooth®: 5.1
Профиль Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Диапазон частот 
передатчика Bluetooth®: 2400 МГц — 2483,5 МГц
Мощность передатчика 
Bluetooth®: ≤ 10 дБм (ЭИИМ)
Модуляция передатчика 
Bluetooth®: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Частотный диапазон 
устройства малого радиуса 
действия 2,4 ГГц: 2407 МГц — 2475 МГц
Мощность передатчика устройства 
малого радиуса действия: < 10 дБ/мВт ( ЭИИМ)
Габариты (Ш x В x Г): 178 x 68 x 72 мм / 

7,0 x 2,6 x 2,8 дюйма
Вес нетто: 0,55 кг / 1,21 фунта
Размеры упаковки (Ш х В х Г): 216 x 106 x 99 мм / 

8,5 x 4,2 x 3,9 дюйма 
Общий вес: 0,92 кг / 2,05 фунта 
Максимальная температура 
эксплуатации:  45 °C 

Pārveidotāji:
Izejas jauda:
Frekvenču raksturlīkne:
Signāla un trokšņa attiecība:
Akumulatora veids:
Akumulatora uzlādes laiks:
Mūzikas atskaņošanas laiks:
Kabeļa veids:
Kabeļa garums:
Bluetooth® versija
Bluetooth® profils:
Bluetooth® raidītāja frekvences diapazons:
Bluetooth® raidītāja jauda:
Bluetooth® raidītāja modulācija:
2,4 GHz SRD frekvences diapazons:
SD raidītāja jauda:
Produkta izmēri (P x A x D):
Tīrsvars:
Iepakojuma izmērs (P x A x D):
Bruto svars:
Maksimālā darbības temperatūra:
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To protect battery lifespan, fully charge at least 
once every 3 months. Battery life will vary due to 
usage patterns and environmental conditions. 

Do not expose the JBL Flip 6 to liquids without 
removing cable connection. Do not expose 
JBL Flip 6 to water while charging. It may result in 
permanent damage to the speaker or power source. 

Chemicals and salt in your pool or the ocean 
can damage the waterproof seals or harm the 
connector surface over time if not rinsed o˜ af ter 
use. After a liquid spill or rinsed, do not charge 
your speaker until it’s completely dry and clean. 
Charging when wet might damage your speaker.

With USB-C charging protection, a reminder sound 
will alert you to unplug if the connector detects 
water, salt, or any other chemicals.

When using an external adapter, the output 
voltage/current of the external adapter should 
not exceed 5V/3A.

HU Az akkumulátor élettartamának védelme érdekében teljesen 
töltse fel 3 havonta legalább egyszer. Az akkumulátor 
élettartama a használattól, és a környezeti feltételekt°l függ . 
A JBL Flip 6 készüléket ne tegye ki folyadékoknak a 
kábelcsatlakozás eltávolítása nélkül. A JBL Flip 6 készüléket ne 
tegye ki víznek töltés közben. Ez a hangszóró vagy az áramforrás 
maradandó károsodását okozhatja.
A medencéjében vagy az óceánban lév° v egyi anyagok és sók 
id° vel károsíthatják a vízálló tömítéseket vagy károsíthatják 
a csatlakozó felületét, ha használat után nem öblítik le 
°k et. Folyadék kiömlése vagy leöblítése után ne töltse fel a 
hangszórót, amíg teljesen száraz és tiszta nem lesz. Ha nedves 
állapotban tölti, az a hangszóró károsodását eredményezheti.
Az USB-C töltésvédelem használata esetén egy emlékeztet° 
hang ÿgyelmezteti Önt a csatlakozó kihúzására, ha azon víz, 
só vagy bármely egyéb vegyi anyag észlelhet°.
Küls° adapt er használata esetén a küls° ada tper kimeneti 
feszültsége/áramer°ssége nem haladha tja meg az 
5 V̋/3˝A értéket.

RU ˙ ˆобы продлиˆь срок слу бы аккумуляˆора, полносˆью 
заряжайˆе его по меньшей мере раз в 3 месяца. Срок 
слу бы аккумуляˆора зависиˆ ˇ т способов использования и 
условий окру ающей среды. 
Не подвергайˆе кˇ лонку JBL Flip 6 воздейсˆвию жидкосˆей 
при имеющемся подключении по кабелю. Не подвергайˆе 
кˇ лонку JBL Flip 6 воздейсˆвию вˇды во время зарядки. Эˆˇ 
мˇ ет привесˆи к необраˆимым повреждениям кˇ лонки 
или исˆˇ чника пиˆания.
Не смыˆые после использования химические вещесˆва 
и сˇ ль, сˇдер ащиеся в бассейне или в океане, могут сˇ 
временем повредиˆь вˇдонепроницаемые уплоˆниˆели или 
разрушиˆь поверхносˆь разъема. После разлива жидкосˆи 
или промывки не заряжайˆе кˇ лонку, пока она не сˆанеˆ 
суšой и чисˆой. Зарядка во влажном сосˆоянии мˇ еˆ 
привесˆи к повреждению кˇ лонки.
Благˇдаря защиˆе разъема для зарядки USB-C звук напоминания 
оповесˆит вас о необšˇдимосˆи оˆключиˆь сеˆь в случае 
обнару ения в разъеме вˇды, сˇ ли или других химических вещесˆв.
При использовании внешнего адапˆера его выхˇдное 
напряжение / сила ˆока не дˇ лжны превышаˆь 5˝… / 3˝—.
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FR Pour protéger la vie de la batterie, chargez-la 
complètement au moins une fois tous les 3 mois. La 
durée de vie de la batterie varie en fonction des modes 
d’utilisation et des conditions environnementales. 
N’exposez pas la JBL Flip 6 aux liquides sans débrancher 
son câble. N’exposez pas la JBL Flip 6 à l’eau pendant sa 
charge. L’enceinte ou la source d’alimentation pourraient être 
endommagées déÿnitivement.
Les produits chimiques et le sel de votre piscine ou de 
l’océan peuvent endommager les joints d’étanchéité ou la 
surface du connecteur au ÿl du temps s’ils ne sont pas rincés 
après utilisation. Après le déversement d’un liquide ou un 
rinçage, ne chargez pas votre enceinte tant qu’elle n’est 
pas complètement sèche et propre. Charger votre enceinte 
lorsqu’elle est mouillée peut l’endommager.
La protection de charge USB-C émet un avertissement 
sonore pour que vous débranchiez le câble si le connecteur 
détecte de l’eau, du sel ou tout autre produit chimique.
Si vous utilisez un adaptateur externe, la tension / 
intensité de sortie de l’adaptateur externe ne doit pas 
dépasser 5 V̋ / 3˝A.

DA For at beskytte batteriets levetid skal du oplade fuldt ud 
mindst en gang hver tredje måned. Batteriets levetid 
varierer afhængig af brugsmønstre og miljøforhold. 
Udsæt ikke JBL Flip 6 for væsker uden at Šerne 
kabelforbindelsen. Udsæt ikke JBL Flip 6 for vand under 
opladning. Det kan medføre permanent beskadigelse af 
højttaleren eller strømkilden.
Kemikalier og salt i din pool eller havet kan beskadige de 
vandtætte tætninger eller beskadige stikkets overŸade 
over tid, hvis de ikke skylles af efter brug. Efter væskespild 
eller skylning må du ikke oplade din højttaler, før den er 
helt tør og ren. Opladning, når den er våd, kan beskadige 
din højttaler.
Med USB-C-opladningsbeskyttelse advarer en 
påmindelseslyd dig om at tage stikket ud, hvis stikket 
registrerer vand, salt eller andre kemikalier.
Når du bruger en ekstern adapter, må udgangsspændingen/-
strømmen på den eksterne adapter ikke overstige 5V/3A

IT Per preservare la durata della batteria, e˜ ettuare una 
carica completa almeno una volta ogni 3 mesi. La durata 
della batteria varia a seconda del tipo di utilizzo e delle 
condizioni ambientali. 
Non far entrare in contatto il JBL Flip 6 con i liquidi senza 
aver rimosso il collegamento del cavo. Non far entrare 
in contatto il JBL Flip 6 con l’acqua durante la ricarica. Si 
potrebbero causare danni permanenti allo speaker o alla 
fonte di alimentazione.
Le sostanze chimiche e il sale nella piscina o nell’oceano col 
trascorrere del tempo possono danneggiare le guarnizioni 
resistenti all’acqua o danneggiare la superÿcie del connettore, 
se non si risciacqua il dispositivo dopo l’uso. Dopo che è stato 
versato del liquido sullo speaker, non ricaricarlo ÿnché non è 
completamente asciutto e pulito. E˜ ettuando la ricarica dello 
speaker quando è ancora bagnato, si potrebbe danneggiarlo.
Con la protezione per la ricarica USB-C, viene emesso un 
segnale acustico che avvisa di scollegare il connettore se 
vengono rilevati acqua, sale o altri prodotti chimici.
Quando si utilizza un trasformatore esterno, la tensione/
corrente di uscita non deve superare i 5V/3A.
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NO For å beskytte batteriets levetid må det lades helt opp 
minst én gang hver 3. måned. Batteriets levetid vil variere 
etter bruksmønster og omgivelsesforhold. 
JBL Flip 6 skal ikke utsettes for væsker uten at ledningene 
er trukket ut først. JBL Flip 6 skal ikke utsettes for vann 
under lading. Det kan føre til permanent skade på 
høyttaleren eller strømkilden.
Kjemikalier og salt i bassenget eller havet kan skade de 
vanntette pakningene eller skade koblingsŸaten over 
tid dersom de ikke skylles etter bruk. Etter væskesøl eller 
skylling må du ikke lade høyttaleren før den er helt tørr og 
ren. Lading når den er våt kan skade høyttaleren.
Med USB-C-ladebeskyttelse hører du en varsellyd når 
du kobler fra hvis kontakten opdager vann, salt eller 
andre kjemikalier.
Når du bruker en ekstern adapter, skal det den eksterne 
adapterens utgangsspenning/-strøm ikke overstige 
5 V / 3 A.

NL Voor een optimale levensduur de batterij minstens om de 3 
maanden volledig opladen. De levensduur van de batterij is 
afhankelijk van gebruikspatronen en omgevingscondities. 
Stel de JBL Flip 6 niet bloot aan vloeisto˜ en zonder de 
kabelverbinding te verwijderen. Stel de JBL Flip 6 niet 
bloot aan water tijdens het opladen. Dit kan leiden tot 
permanente schade aan de luidspreker of stroombron.
Chemicaliën en zout in een zwembad of de zee kunnen na 
verloop van tijd de waterdichte afsluiting of het oppervlak 
van de connector beschadigen als ze niet worden 
afgespoeld na gebruik. Laad de luidspreker pas op als deze 
helemaal droog is na contact met vloeisto˜ en. Opladen als 
het apparaat nat is kan de luidspreker beschadigen.
De USB-C oplaadbescherming geeft een geluidsalarm om 
je te waarschuwen de stekker uit het stopcontact te halen 
als de connector water, zout of chemicaliën detecteert.
Bij gebruik van een externe adapter mag de 
uitgangsspanning/stroom van de externe adapter niet 
hoger zijn dan 5V/3A.
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ES Para proteger la duración de la batería, cárgala 
completamente al menos una vez cada 3˝meses. La 
duración de la batería depende de los patrones de uso y las 
condiciones ambientales. 
No expongas el JBL Flip 6 a líquidos sin quitar la conexión 
por cable. No expongas el JBL Flip 6 al agua mientras se 
carga. Puede provocar daños permanentes en el altavoz o 
en la fuente de alimentación.
Los productos químicos y la sal de las piscinas o del mar 
pueden dañar los sellados a prueba de agua o la superÿcie 
del conector con el tiempo si no se lavan después del 
uso. Si se moja a causa de algún derrame de líquido 
o lo has lavado, no cargues el altavoz hasta que esté 
completamente limpio y seco. Si cargas el altavoz mientras 
está húmedo, se puede dañar.
Con la protección de carga con USB-C, se emitirá un sonido 
de recordatorio para que desenchufes el conector si se 
detecta agua, sal o cualquier otra sustancia química.
Al utilizar un adaptador externo, la tensión/corriente de 
salida del adaptador externo no debe superar los 5 V̋/3˝A.

FI Akun käyttöiän suojaamiseksi, lataa täyteen ainakin 
kerran 3 kuukauden aikana. Akun käyttöikä vaihtelee 
käyttötapojen ja ympäristöolosuhteiden mukaan. 
Älä altista JBL Flip 6 -kaiutinta nesteille irrottamatta 
kaapeliyhteyttä. Älä myöskään altista JBL Flip 6 -kaiutinta 
vedelle latauksen aikana. Se saattaa tuottaa pysyvän 
vaurion kaiuttimelle tai virtalähteelle.
Kemikaalit ja suola uima-altaassa tai meressä voivat vaurioittaa 
vedenpitäviä tiivisteitä tai vahingoittaa liittimen pintaa 
ajan mittaan, mikäli niitä ei huuhdella pois käytön jälkeen. 
Mikäli kaiutin on kastunut tai sitä on huuhdeltu, älä lataa 
kaiutinta ennen kuin se on täysin kuiva ja puhdas. Latauksen 
suorittaminen märkänä saattaa vahingoittaa kaiutintasi.
USB-C-lataussuojan ansiosta laite ilmoittaa, kun liitin 
havaitsee vettä, suolaa tai kemikaaleja.
Käytettäessä ulkoista sovitinta, lähtöjännite/ulkoisen 
sovittimen virta ei saa ylittää 5V/3A.

TR Pil ömrünü uzatmak için en az 3 ayda bir tam olarak Žarj 
edin. Pil ömrü kullanım Žekline ve çevresel Žartlara bałlı 
olarak dełiŽiklik göst erebilir. 
Kablo bałlan tısını çıkarmadan JBL Flip 6’ü sıvıya maruz 
bırakmayın. JBL Flip 6’ü Žarj ederken suya maruz 
bırakmayın. Hoparlöre veya güç kaynałına k alıcı olarak 
hasar verebilir.
Havuzunuzdaki veya okyanustaki kimyasallar ve tuz, 
kullanımdan sonra durulanmadıłında su geçirme z 
contalara zarar verebilir veya konektör yüzeyine zamanla 
zarar verebilir. Bir sıvı döküldükten veya durulandıktan 
sonra, tamamen kuru ve temiz olana kadar hoparlörünüzü 
Žarj etmeyin. Islakken Žarj etmek hoparlörünüze 
zarar verebilir. 
USB-C Žarj koruması ile, konektör su, tuz veya baŽka 
kimyasallar algılarsa, bir hatırlatma sesi sizi ÿŽten 
çekmeniz konusunda uyaracaktır. 
Harici adaptör kullanırken, harici adaptörün çıkıŽ voltajı / 
akımı 5V/3A’yı geçmemelidir.

SV För att öka batteriets livslängd ska du ladda det fullt minst 
en gång var tredje månad. Batteriets livslängd varierar 
beroende på användningsområden och miljöförhållanden. 
Utsätt inte JBL Flip 6 för vätskor utan att koppla från 
strömkabeln. Utsätt inte JBL Flip 6 för vatten när den 
laddas. Det kan leda till permanent skada på högtalaren 
eller strömkällan.
Kemikalier och salt i din pool eller i havet kan skada de 
vattentäta tätningarna eller skada kontaktytan med 
tiden om de inte sköljs av efter användning. Ladda inte 
högtalaren förrän den är helt torr och ren. Om du laddar 
högtalaren när den är våt kan den skadas 
Med USB-C-laddningsskydd varnar ett påminnelseljud 
dig att du måste koppla ur kontakten om den upptäcker 
vatten, salt eller andra kemikalier.
Vid användning av en extern adapter får dess utspänning/
ström inte överstiga 5V/3A.

DE Lade zum Schutz der Batterie diese mindestens einmal 
alle 3 Monate vollständig auf. Die Batterielebensdauer 
kann aufgrund von Nutzungsverhalten und 
Umgebungsbedingungen variieren. 
Setze den JBL Flip 6 keinen Flüssigkeiten aus, während er 
über Kabel verbunden ist. Setze den JBL Flip 6 während des 
Ladevorgangs keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften 
Schäden am Lautsprecher oder an der Stromquelle führen.
Chemikalien und Salz in einem Schwimmbecken oder im Meer 
können die wasserdichten Abdichtungen beschädigen oder die 
SteckeroberŸäche mit der Zeit angreifen, wenn sie nach dem 
Gebrauch nicht abgespült werden. Lade den Lautsprecher nach 
dem Verschütten einer Flüssigkeit oder nach dem Abspülen erst 
auf, wenn er vollständig trocken und sauber ist. Das AuŸaden 
im feuchten Zustand kann den Lautsprecher beschädigen.
Mit dem USB-C-Ladeschutz wirst du durch einen Signalton 
darauf aufmerksam gemacht, den Stecker zu ziehen, wenn vom 
Anschluss Wasser, Salz oder andere Chemikalien erkannt werden.
Bei der Verwendung eines externen Adapters darf die/der 
Ausgangsspannung/-strom 5 V̋/3˝A nicht überschreiten.

EL œια να π£¤¥¦ ατεύσετε τη διάρκεια ζ°±² ¦©² ³¢ αταρίας, 
µ¤ £¦´¥¦§ ¦©¡ ¢¶±£°² ¦ ¤·¶¬¸ž¥¦ ον μία φο£¬ ®¬¹§ 3 ³±¡§². 
º ¯ °±² ¦©² ³¢ αταρίας π¤ž®´¶¶ει ανάλογα με τη χ£±¥© ®αι 
τις περιβαλλον¦ž®¾² ¥·¡ ¹±®§². 
¿©¡ §®¹¾¦§¦§ ¦ ¤ JBL Flip 6 ¥§ ·¼ρά χωρίς να αφαιρέ¥§¦§ 
¦ ¤ ®αλώδιο σύνδε¥©². ¿©¡ §®¹¾¦§¦§ ¦ ¤ JBL Flip 6 ¥§ ¡§£Á 
®ατ¬ ¦© µÁ£¦ž¥©. ¿¢¤ρεί να π£¤®αλ¾¥§ž ³Á¡ž³© ½¶¬½© ¥¦ ¤ 
©§̧´¤ ± ¥¦©¡ ¢©¼± ¦£¤µ¤ª¤¥ ίας.
Âž ¸©³ž®¾² ¤·¥ ´§² ®αι το αλάτι σ¦©¡ ¢ž¥ίνα ή α¢Á ¦¤¡ °® §ανό, 
³¢ ¤ρούν να π£¤®αλ¾¥¤·¡ ¯©³ž¬ ¥¦ α αδιάβρο¸α σ¦§γανο¢¤ž©¦ž®¬ 
ή να βλάψουν την επιφάνεια του συνδετήρα με την π¬£¤ª¤ 
¦ ¤· ¸ £Á¡¤· , §¬¡ ª§¡ Å§¢¶·¹¤¨¡ ³§¦ ¬ ¦© £̧±¥©. Æ§ ¢§£¢́¦°¥ © 
διαρ£¤±² ·¼ρού ή ξεβγάλματ¤², ³©¡ µ¤ £¦´¯§¦§ ¦¤ © ε̧ίο σας 
³¾ ρ̧ι να σ¦§¼¡À¥§ž §¡ ¦§¶À² ®αι να καθαρισ¦§´. º µÁ £¦ž¥© Á¦ αν 
¾§̧ž ¢¾¥§ž ·¼£Á ³¢ ¤ρεί να π£¤®αλ¾¥§ž ½¶¬½© ¥¦ ¤ © ε̧ίο σας.
¿§ ¦©¡ ¢ £¤¥¦ ασία φό£¦ž¥©² USB-C, ¾νας ήχ¤² ·¢§ ¡ ¹¨³ž¥ ©² 
θα σας π£¤§žª¤¢οιήσει για την α¢¤¥¨¡ª§ ¥©, §¬¡ ¤ 
¥¨¡ª§ ¥³¤² § ¡ ¦ ¤¢´¥§ž ¡ερό, αλάτι ή άλλ§² ¸ ©³ž®¾² ¤·¥ ´§².
Ç¦ αν χ£©¥ž³¤¢¤ž§´¦§ §Å°¦§£ž®Á ³§¦ ασ¸ηματισ¦±, © ¦¬¥©/
ρεύμα εξόδου τ¤· §Å°¦§£ž® ¤¨ ³§¦ ασ¸ηματισ¦± ª§¡ ¢ £¾¢§ž 
να υπερβαίν§ž ¦α 5V/3A.

PT-BR Para garantir a durabilidade da bateria, carregue-a totalmente 
pelo menos uma vez a cada três meses. A vida útil da bateria 
depende dos padrões de uso e das condições do ambiente. 
Nunca exponha a JBL Flip 6 a líquidos sem retirar a conexão 
via cabo. Nunca deixe a JBL Flip 6 entrar em contato com 
água enquanto a bateria é carregada. Isso pode daniÿcar a 
caixa de som ou a fonte de energia.
Produtos químicos de sua piscina ou sal no oceano podem 
daniÿcar as vedações à prova d’água ou a superfície do 
conector ao longo do tempo se não forem enxaguados 
após o uso. Não carregue a caixa de som até que esteja 
completamente seca e limpa. Se for carregada enquanto 
estiver úmida, a caixa de som pode ser daniÿcada.
Com a proteção de carregamento USB-C, um som alertará 
para desconectar caso detecte água, sal ou qualquer outro 
produto químico no conector.
O adaptador externo (se usado) deve possuir saída 
de 5 V a 3 A.
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PL Aby zachowaÈ czas eksploatacji akumulatora, naleÉy go ładowaÈ 
co najmniej raz na trzy miesiËce. Ì ywotnoÍÈ akumulatora zaleÉy 
od sposobu jego uÉycia i warunków otoczenia. 
Nie naraÉaÈ urzËdzenia JBL Flip 6 na kontakt z cieczami bez 
wczeÍniejszego odłËczenia przewodu. Nie naraÉaÈ urzËdzenia 
JBL Flip 6 na kontakt z wodË podczas ładowania. Mogłoby to 
skutkowaÈ trwałym uszkodzeniem głoÍnik a lub Îr ódła zasilania.
Ï rodki chemiczne i sól w basenie lub zbiorniku wodnym 
mogË z czasem uszkodziÈ wodoodporne uszczelniania lub 
powierzchniÐ złËcza, jeÍli nie zostanË spłukane po uÉyciu. 
Po rozlaniu lub spłukaniu cieczy, nie ładuj głoÍnik a do 
jego całkowitego wyschniÐcia i oczyszczenia. Ładowania 
wilgotnego głoÍnik a moÉe spowodowaÈ jego uszkodzenie.
W przypadku zabezpieczenia ładowania USB-C, dÎ wiÐk 
przypomnienia powiadomi uÉytkownika o koniecznoÍci 
odłËczenia urzËdzenia, jeÍli złËcz e wykryje wodÐ, sól lub 
inne Írodki chemiczne.
W przypadku uÉywania zewnÐtrznego zasilacza wyjÍcio we 
napiÐcie/natÐÉenie prËdu nie powinno przekraczaÈ 5 V/3 A.
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/ 5V/3A

CONTENIDO DE LA CAJA / PAREADO POR
BLUETOOTH / REPRODUCCIÓN / APLICACIÓN
(Utiliza la aplicación JBL PORTABLE para conÿgurar 
los altavoces y actualizar el software.) / SISTEMA DE
CARGA / A PRUEBA DE AGUA Y POLVO IP67

INHOUD VAN DE DOOS / BLUETOOTH BEZIG
MET KOPPELEN / AFSPELEN / APP (Gebruik de 
JBL PORTABLE APP voor luidsprekerconÿguratie 
en software-upgrade.) / OPLADEN / WATER-EN
STOFBESTENDIG IP67

FÖLJANDE INGÅR / PARKOPPLING VIA
BLUETOOTH / SPELA / APP (Använd JBL 
PORTABLE-appen för högtalarinställningar och 
uppgradering av programvaran.) / LADDNING /
VATTENTÄTT DAMMSÄKER IP67

 / BLUETOOTH  /  / 
(  JBL PORTABLE 

) /  / 
 IP67

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ / BLUETOOTH-LAITEPARIN
MUODOSTAMINEN / TOISTO / SOVELLUS (Käytä 
JBL PORTABLE -SOVELLUSTA kaiuttimen konÿgurointia 
ja ohjelmiston versiopäivitystä varten.) / LATAUS / 
VEDENPITÄVÄ PÖLYNKESTÄVÄ IP67

HVA ER I ESKEN / BLUETOOTH®-PARING. / PLAY /
APP (Bruk JBL PORTABLE-appen for å konÿgurere 
høyttaleren og oppgradere programvaren.) / LADER /
VANNTETT STØVTETT IP67

KUTU IÇERIĞI / BLUETOOTH EŞLEŞTIRME /
OYNATMA / UYGULAMA (Hoparlör yapılandırması ve 
yazılım güncelleme için JBL PORTABLE Uygulamasını 
kullanın.) / ŞARJ ETME / TAŞINABILIR ŞARJ
CIHAZI / SU GEÇIRMEZ TOZ GEÇIRMEZ IP67

KELENGKAPAN PRODUK / MEMASANGKAN
BLUETOOTH / PUTAR / APLIKASI (Gunakan 
aplikasi JBL PORTABLE untuk konÿgurasi speaker dan 
peningkatan perangkat lunak.) / PENGISIAN DAYA /
TAHAN AIR TAHAN DEBU IP67

A CSOMAG TARTALMA / BLUETOOTH-PÁROSÍTÁS /
LEJÁTSZÁS / APP (A hangszórók konÿgurálásához 
és a szoftver frissítéséhez használja a JBL 
PORTABLE APP alkalmazást.) / TÖLTÉS / KÜLSŐ
AKKUMULÁTOR / VÍZÁLLÓ, PORÁLLÓ IP67

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA / PAROWANIE
BLUETOOTH / ODTWARZANIE / APLIKACJA (Aplikacja 
JBL PORTABLE słuÉy do konÿgurowania i aktualizowania 
oprogramowania głoÍnik a.) / ŁADOWANIE /
WODOODPORNY I PYŁOSZCZELNY (IP67)

СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ / СОПРЯЖЕНИЕ
ПО BLUETOOTH / ОСПРОИЗВЕДЕНИЕ /
ПРИЛОЖЕНИЕ (Используйˆе прило ение JBL 
PORTABLE для насˆройки парамеˆров и обновления 
программного обеспечения кˇ лонки.) / ЗАРЯДКА /
СТАНДАРТ ЗАЩИТЫ ОТ ОДЫ И ПЫЛИ IP67

 / BLUETOOTH  /  /  (

JBL PORTABLE APP
) /  / IP67

BLUETOOTH / تشغيل( استخدم العبوة / إقران محتويات

وترقية الصوت مكبر لتكوين JBL PORTABLE تطبيق

لمقاومة IP67 معيار مع البرامج.) / الشحن / متوافق

والغبار الماء

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE /
ABBINAMENTO BLUETOOTH / PLAY / APP
(Utilizza l’APP JBL PORTABLE per la conÿgurazione 
dello speaker e per l’aggiornamento del software.) / 
RICARICA / WATERPROOF DUSTPROOF IP67

CONTEÚDO DA CAIXA / EMPARELHAMENTO DO
BLUETOOTH / REPRODUZIR / APLICATIVO (PARA 
CONFIGURAR A CAIXA DE SOM E ATUALIZAR O SOFTWARE, 
USE O APLICATIVO JBL PORTABLE.) / CARREGAMENTO /
À PROVA D´ÁGUA E DE POEIRA (IP67)

 /  /  /  (
JBL PORTABLE 

) /  / IP67

 /  /  / 
(

 JBL PORTABLE 
.) /  /  IP67

®BLUETOOTH / הפעלה בקופסה / זיווג מה
להגדרת JBL PORTABLEבאפליקציית (השתמשו

תוכנה.) / בטעינה /  ולעדכוני הרמקולים
IP67 תקן לפי ואבק למים עמיד

Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados para avaliação da conformidade de produtos para telecomunicações e atende aos requisitos técnicos aplicados. 
Para maiores informações, consulte o site da Anatel – www.anatel.gov.br
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Transductores: Altavoz de graves de 

45˝x˝80˝mm, altavoz de 
agudos de 16˝mm/0,6"

Potencia de salida: 20 W̋ RMS para el altavoz 
de graves, 10 W̋ RMS para el 
altavoz de agudos

Intervalo de frecuencias: 63˝Hz - 20˝kHz 
Relación señal-ruido: >80˝dB
Tipo de batería: Polimérica de ion-litio 17,28 W̋h 

(equivalente a 3,6 V̋ / 4800˝mAh)
Tiempo de carga de la batería: 2,5˝horas (5 V̋ / 3˝A)
Tiempo de reproducción 
de música:

hasta 12˝horas (depende 
del nivel de volumen y el 
contenido del audio)

Tipo de cable: Cable de carga USB-C 
Longitud del cable: 1,2˝m
Versión de Bluetooth®: 5.1
Perfil de Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Intervalo de frecuencias del 
transmisor Bluetooth®: 2400˝MHz - 2483,5˝MHz
Potencia del transmisor Bluetooth®: Ô10˝dBm (EIRP)
Modulación del transmisor 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Intervalo de frecuencias 
SRD 2,4 GHz: 2407˝MHz - 2475˝MHz
Potencia del transmisor SRD: <10˝dBm (EIRP)
Dimensiones del producto 
(Ancho x Alto x Profundidad): 178˝mm x 68˝mm x 72˝mm
Peso neto: 0,55˝kg
Dimensiones del paquete 
(Ancho x Alto x Profundidad): 216˝mm x 106˝mm x 99˝mm
Peso bruto: 0,92˝kg
Temperatura máxima de 
funcionamiento: 45 °C

TECHNISCHE SPECIFICATIE
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 

16 mm tweeter / 0.6”
Uitgangsvermogen: 20 W RMS voor woofer, 10 W 

RMS voor tweeter
Frequentierespons: 63 Hz - 20 kHz 
Signaal-ruisverhouding: > 80 dB
Type batterij: Li-ion polymeer 17,28 Wh 

(gelijk aan 3,6 V / 4800 mAh)
Oplaadtijd batterij: 2,5 uur (5 V / 3 A)
Muziekspeeltijd: tot 12 uur (afhankelijk van 

volumeniveau en audioinhoud)
Kabeltype: USB - C oplaadkabel 
Kabellengte: 1,2 m / 47.2”
Bluetooth® versie: 5.1
Bluetooth® profiel: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® 
zenderfrequentiebereik: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth® zendervermogen: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-zendermodulatie: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Productafmetingen (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7.0” x 2.6” x 2.8”
Netto gewicht: 0,55 kg / 1.21 lbs
Afmetingen verpakking 
(W x H x D): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8.5” x 4.2” x 3.9”

Bruto gewicht: 0,92 kg / 2.05 lbs
Maximale 
bedrijfstemperatuur: 45 °C

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Element: 45 x 80 mm bas, 16 mm 

diskant
Uteffekt: 20 W RMS för bas, 10 W RMS 

för diskant
Frekvensomfång: 63 Hz-20 kHz 
Signal/brus-förhållande: > 80 dB
Batterityp: Litiumjon-polymer 17,28 

Wh (motsvarande 3,6 V / 
4800 mAh)

Laddningstid för batteriet: 2,5 timmar (5 V / 3 A)
Musikuppspelningstid: upp till 12 timmar 

(beroende på volymnivå och 
ljudinnehåll)

Kabeltyp: USB-C-laddningskabel 
Kabellängd: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-sändarens 
frekvensomfång: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-sändarens effekt: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sändarens 
modulering: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2.4 GHz SRD-frekvensomfång: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-sändareffekt: < 10 dBm (EIRP)
Produktmått (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovikt: 0,55 kg
Förpackningens mått (B x H x D): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovikt: 0,92 kg
Max drifttemperatur: 45 °C

45 x 80 mm  / 
1.75 x 3", 16 mm 

 / 0.6"
20 W RMS

10 W RMS
63 Hz - 20 kHz 
> 80 dB

17.28 Wh
 3.6 V / 4800 mAh

2.5  (5 V / 3 A)
 12 

USB–C 
1.2 m / 47.2"

® 5.1
® A2DP 1.3 AVRCP 1.6
® 2400 MHz - 2483.5 MHz
® Ô 10 dB m (EIRP)
® GFSK ¢/4 DQPSK 8DPSK

2.4GHz SRD 2407 MHz - 2475 MHz
SRD < 10 dBm (EIRP)

 x  x 178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7.0" x 2.6" x 2.8"
0.55 kg / 1.21 lbs

 x  x 216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8.5" x 4.2" x 3.9"
0.92 kg / 2.05 lbs
45 °C

TEKNISET TIEDOT
Kaiutinelementit: 45 x 80 mm:n bassokaiutin / 

1,75 x 3 tuumaa, 16 mm:n 
diskanttikaiutin / 0,6 tuumaa

Lähtöteho: 20 W RMS bassokaiuttimelle, 
10 W RMS diskanttikaiuttimelle

Taajuusvaste: 63 Hz - 20 kHz 
Häiriöetäisyys: > 80 dB
Akkutyyppi: Li-ion polymeeri 17,28 Wh 

(vastaa 3,6 V / 4800 mAh)
Akun latausaika: 2,5 h (5 V / 3 A)
Musiikin toistoaika: jopa 12 h (riippuu 

äänenvoimakkuudesta ja 
äänisisällöstä)

Kaapelin tyyppi: USB-C-latauskaapeli 
Johdon pituus: 1,2m/ 47,2"
Bluetooth® -versio: 5.1
Bluetooth® -profiili: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-lähettimen 
taajuusalue: 2 400 MHz - 2 483,5 MHz
Bluetooth® -lähettimen teho: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-lähettimen 
modulaatio: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4GHz SRD taajuusalue: 2 407 MHz - 2 475 MHz
SRD-lähettimen teho: < 10 dBm (EIRP)
Tuotteen mitat (L x K x S): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Nettopaino: 0,55 kg / 1,21 paunaa
Pakkauksen mitat (L x K x S): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Bruttopaino: 0,92 kg / 2,05 paunaa
Maksimi käyttölämpötila: 45 °C

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Høyttalerelementer: 45 x 80 mm basshøyttaler 

/ 1,75 x 3", 16 mm 
diskanthøyttaler / 0,6"

Utgangseffekt: 20 W RMS for bass, 10 W RMS 
for diskant

Frekvensrespons: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-til-støy-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion-polymer 17,28 

Wh (tilsvarende 3,6 V / 
4800 mAh)

Ladetid for batteri: 2,5 timer (5 V / 3 A)
Musikkavspillingstid: opptil 12 timer (avhengig av 

volumnivå og lydinnhold)
Kabeltype: USB – C-ladekabel 
Kabellengde: 1,2 m / 47,2"
Bluetooth®-versjon: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-senderens 
frekvensområde: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-senderens effekt: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-senderens 
modulasjon: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4 GHz SRD frekvensområde: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Produktmål (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Nettovekt: 0,55 kg / 1,21 pund
Emballasje dimensjoner 
(B x H x D):

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5” x 4,2” x 3,9”

Bruttovekt: 0,92 kg / 2,05 pund
Maks driftstemperatur: 45 °C

TEKNIK ÖZELLIKLER
Dönüştürücüler: 45 x 80 mm woofer / 1,75 x 3", 

16 mm tweeter / 0,6"
Çıkış gücü: Woofer için 20 W RMS, 

Tweeter için 10 W RMS
Frekans aralığı: 63 Hz - 20 kHz 
Sinyal-gürültü oranı: > 80 dB
Pil türü: Li iyon polimer 17,28 Wh (3,6 

V / 4800 mAh eŽdełer)
Pil şarj süresi: 2,5 saat (5 V / 3 A)
Müzik çalma süresi: 12 saate kadar (ses seviyesi ve 

ses içeriłine gör e dełiŽir)
Kablo türü: USB–C Žarj kablosu 
Kablo uzunluğu: 1,2 m / 47,2"
Bluetooth® sürümü: 5.1
Bluetooth® profili: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® iletici frekans aralığı: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth® iletici gücü: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® iletici modülasyonu: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4GHz SRD frekans aralığı: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD verici gücü: < 10 dBm (EIRP)
Ürün Boyutları (G x Y x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Net Ağırlık: 0,55 kg / 1,21 lbs
Ambalaj Boyutları (G x Y x D): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Brüt ağırlık: 0,92 kg / 2,05 lbs
Maksimum çalışma sıcaklığı: 45 °C

SPESIFIKASI TEKNIK
Transduser: 45 x 80 mm woofer/1,75 x 3", 

16 mm tweeter/0,6"
Daya output: 20 W RMS untuk woofer, 10 W 

RMS untuk tweeter
Respons frekuensi: 63 Hz - 20 kHz 
Rasio sinyal terhadap derau: > 80 dB
Tipe baterai: Polimer Li-ion 17,28 Wh (setara 

dengan 3,6 V / 4800 mAh)
Lama pengisian daya baterai: 2,5 jam (5 V / 3 A)
Waktu pemutaran musik: hingga 12 jam (bervariasi 

tergantung tingkat volume 
dan konten audio)

Jenis kabel: Kabel pengisian daya USB–C 
Panjang kabel: 1,2 m / 47,2"
Versi Bluetooth®: 5.1
Profil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Rentang frekuensi pemancar 
Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Daya pemancar Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulasi pemancar Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Rentang frekuensi SRD 
2,4 GHz: 2407 MHz - 2475 MHz
Daya pemancar SRD: < 10 dBm (EIRP)
Dimensi produk (PxTxL): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Berat bersih: 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensi Kemasan (PxTxL): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Berat kotor: 0,92 kg / 2,05 lbs
Suhu pengoperasian 
maksimal: 45 °C

Műszaki spec.
Transzduktorok: 45 x 80 m̋m-es mélysugárzó / 1,75 x 

3", 16˝mm-es magassugárzó / 0,6"
Kimeneti teljesítmény: 20 W RMS (mélysugárzó), 10 

W RMS (magassugárzó)
Frekvenciaválasz: 63 Hz – 20 kHz 
Jel-zaj arány: > 80 dB
Akkumulátor típus: Li-ion polimer 17,28 Wh (3,6 V 

/ 4800˝mAh-val egyenértékØ)
Akkumulátor töltési idő: 2,5 óra (5 V̋ / 3 A)
Zenelejátszási idő: akár 12 óra (a hanger°szin tt°l 

és a hangfájl tartalmától 
függ°en)

Kábel típusa: USB – C tölt°k ábel 
Kábelhossz: 1,2 m / 47,2"
Bluetooth®-változat: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-adó 
frekvenciatartománya: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-adó teljesítménye: Ô 10˝dBm (EIRP)
Bluetooth®-adó modulációja: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4 GHz SRD 
frekvenciatartomány: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-jeladó teljesítmény: < 10˝dBm (EIRP)
Termék mérete (Sz x Ma x Mé): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Nettó tömeg: 0,55 kg / 1,21 lbs
Csomag mérete (Sz x Ma x Mé): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Bruttó tömeg: 0,92 kg / 2,05 lbs
Maximális üzemi hőmérséklet: 45 °C

DANE TECHNICZNE
Przetworniki: GłoÍnik niskotonowy 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", głoÍnik 
wysokotonowy 16 mm / 0,6"

Moc wyjściowa: 20 W̋ RMS dla głoÍnik a 
niskotonowego, 10 W̋ RMS dla 
głoÍnik a wysokotonowego

Pasmo przenoszenia: 63 Hz - 20 kHz 
Stosunek sygnału do szumu: > 80 dB
Typ akumulatora: Litowo-polimerowy 17,28 Wh 

(odpowiednik 3,6 V / 4800 mAh)
Czas ładowania akumulatora: 2,5 godziny (5 V / 3 A)
Czas odtwarzania muzyki: do 12 godzin (zaleÉy od ustawieÙ 

głoÍnoÍci i tr eÍci audio)
Typ przewodu: Kabel ładowania USB-C 
Długość przewodu: 1,2 m / 47,2"
Wersja Bluetooth®: 5.1
Wersja profilu Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Zakres częstotliwości 
nadajnika Bluetooth®: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Moc nadajnika Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulacja nadajnika Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4 GHz Pasmo przenoszenia SRD: 2407 MHz – 2475 MHz
Moc nadajnika SRD: < 10 dBm (EIRP)
Wymiary produktu 
(szer. × wys. × gł.):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Masa netto: 0,55 kg / 1,21 funta
Wymiary opakowania 
(szer. x wys. x gł.): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Masa brutto: 0,92 kg / 2,05 funta
Maks. temperatura robocza: 45 °C

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ
Динамики: низкˇ часˆˇˆный динамик 

45 x 80 мм / 1,75 x 3 дюйма, 
высокˇ часˆˇˆный динамик 
16 мм / 0,6 дюйма

Выходная мощность: 20˝…т (RMS) на низкˇ часˆˇˆном 
динамике, 10 Вт (RMS) на 
высокˇ часˆˇˆном динамике

Частотная характеристика: 63˝flц — 20 кГц 
Коэффициент «сигнал-шум»: > 80 дБ
Тип аккумулятора: полимерный лиˆий-ионный 

аккумуляˆор, 17,28 Вˆ/‘ 
(3,6 В / 4800 мА·ч)

Время зарядки аккумулятора: 2,5 часа (5В / 3A)
Время работы в режиме 
воспроизведения музыки:

до 12 часов (зависиˆ ˇ т уровня 
громкосˆи и воспроизвˇдимогˇ 
аудиоконˆенˆа)

Тип кабеля: зарядный кабель USB–C 
Длина кабеля: 1,2 м / 47,2 дюйма
Версия Bluetooth®: 5.1
Профиль Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Диапазон частот 
передатчика Bluetooth®: 2400˝„flц — 2483,5 МГц
Мощность передатчика 
Bluetooth®: ≤ 10 дБм (ЭИИМ)
Модуляция передатчика 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Частотный диапазон 
устройства малого радиуса 
действия 2,4 ГГц: 2407˝„flц — 2475 МГц
Мощность передатчика устройства 
малого радиуса действия: < 10 дБ/мВˆ (’––„)
Габариты (Ш x В x Г): 178 x 68 x 72 мм / 

7,0 x 2,6 x 2,8 дюйма
Вес нетто: 0,55 кг / 1,21 фунˆа
Размеры упаковки (Ш х В х Г): 216 x 106 x 99 мм / 

8,5 x 4,2 x 3,9 дюйма
Общий вес: 0,92 кг / 2,05 фунˆа
Максимальная 
температура эксплуатации: 45 °C

45x80mm
16mm
20W RMS
10W RMS
63Hz 20kHz 

S/N 80dB

17.28Wh 3.6 V / 
4800mAh

2.5 5V / 3A
12 (

)
USB Type-C

1.2m
Bluetooth® 5.1
Bluetooth®

A2DP 1.3 AVRCP 1.6
Bluetooth®

2400MHz 2483.5MHz
Bluetooth®

10dBm EIRP
Bluetooth®

GFSK ¢/4 DQPSK 8DPSK
2.4GHz SRD 2407MHz 2475MHz
SRD 10dBm EIRP

x x 178mmx68mmx72mm
550g

x x 216mmx106mmx99mm
920g

45 °C

الفنية المواصفات
مجهارالمحولات: 1 مم، 80 × 45 صوت مكبر 1

16 بوصة، 3 × 1.75 التردد عالي

بوصة مم / 0.6
الخرج: فعّالةقدرة بقيمة صوت لمكبر واط 20

التردد العالي للمجهار واط 10 للتيار،

للتيار فعّالة بقيمة
التردد: هرتزاستجابة كيلو هرتز - 20 63

التشويش: إلى الإشارة ديسيبلنسبة 80 <
البطارية: واط/نوع 17.28 بوليمر أيون ليثيوم

فولط، 3.6 يعادل ما ساعة (أي

أمبÂ/ساعة) مللي 4800
البطارية: شحن أمبÂ)زمن فولت/3 5 ساعة (بجهد 2.5

الموسيقى: تشغيل مستوىوقت على ساعات (اعت�دًا 12 حتى

(Ìالصو والمحتوى الصوت
الكبل: USB-Cنوع شحن كبل

الكبل: بوصةطول م/ 47.2 1.2
:Bluetooth  ® 5.1إصدار

:Bluetooth® تعريف وAVRCP 1.6ملف A2DP 1.3
إرسال لجهاز الترددي النطاق

:Bluetooth® هرتز ميجا 2483.5 هرتز - ميجا 2400
:Bluetooth® إرسال جهاز واط (EIRP)قدرة ميلي ديسيبل 10 Ý

:Bluetooth® إرسال جهاز 8DPSKمعايرة ¢/4 DQPSK GFSK
2.4 المدى قص� جهاز تردد نطاق

هرتز:  هرتزجيجا ميجا هرتز - 2475 ميجا 2407
المدى:  قص� جهاز مرسل واط (EIRP)قدرة مللي ديسيبل 10 من أقل

المنتج أبعاد

العمق): × الارتفاع × (العرض
مم/ 72 × مم 68 × مم 178

بوصة 2.8 × بوصة 2.6 × بوصة 7.0
الصافي: رطلاًالوزن كجم / 1.21 0.55
العبوة أبعاد

العمق):  × الارتفاع × (العرض
مم 99 × مم 106 × مم 216

بوصة 3.9 × بوصة 4.2 × بوصة 8.5/
الإج©لي:  رطلاًالوزن كجم / 2.05 0.92

القصوى: التشغيل حرارة مئويةدرجة درجة 45

SPECIFICHE TECNICHE
Trasduttori: woofer da 45 x 80 mm / 1,75" x 

3", tweeter da 16 mm / 0,6"
Potenza in uscita: 20 W RMS per il woofer, 10 W 

RMS per il tweeter
Risposta in frequenza: 63 Hz - 20 kHz 
Rapporto segnale-rumore: > 80 dB
Tipo di batteria: Polimeri agli ioni di litio 17,28 Wh 

(equivalente a 3,6 V / 4800 mAh)
Tempo di carica della batteria: 2,5 ore (5 V / 3 A)
Autonomia in riproduzione 
musicale:

ÿno a 12 ore (a seconda 
del livello del volume e del 
contenuto audio)

Tipo di cavo: Cavo di ricarica USB – C 
Lunghezza cavo: 1,2 m / 47,2"
Versione Bluetooth®: 5.1
Profilo Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Intervallo di frequenza del 
trasmettitore Bluetooth®: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Potenza del trasmettitore 
Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulazione del trasmettitore 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Gamma di frequenza SRD 
a 2.4 GHz: 2407 MHz - 2475 MHz
Potenza del trasmettitore SRD: < 10 dBm (EIRP)
Dimensioni del prodotto 
(L x A x P):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Peso netto 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensioni dell'imballo 
(L x A x P): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Peso lordo: 0,92 kg / 2,05 lbs
Temperatura d’esercizio 
massima: 45 °C

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
Transdutores: Woofer de 45 x 80 mm / 1,75 x 

3 ", tweeter de 16 mm / 0,6 "
Potência de saída: 20 W RMS para woofer, 10 W 

RMS para tweeter
Resposta de frequência: 63 Hz - 20 kHz 
Relação sinal-ruído: > 80 dB
Tipo de bateria: Polímero de íon lítio 17,28 Wh 

(equivale a 3,6 V / 4800 mAh)
Tempo de carga da bateria: 2,5 horas (5 V / 3 A)
Tempo de reprodução 
de música:

Até 12 horas (dependendo do 
volume e do tipo de som)

Tipo de cabo: Cabo de carregamento USB–C 
Comprimento do cabo: 1,2 m / 47,2 "
Versão Bluetooth®: 5.1
Perfil Bluetooth®: A2DP 1.3 e AVRCP 1.6
Intervalo de frequência de 
transmissão Bluetooth®: 2400 MHz a 2483,5 MHz
Potência de transmissão 
Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulação de transmissão 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK e 8DPSK
2,4 GHz Intervalo de 
frequência SRD: 2407 MHz a 2475 MHz
Potência de transmissão SRD: <10 dBm (EIRP)
Dimensões do Produto 
(L × A × P):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0 " x 2,6 " x 2,8 "

Peso líquido: 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensões da embalagem 
(L × A × P): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5 " x 4,2 " x 3,9 "

Peso bruto: 0,92 kg / 2,05 lbs
Temperatura máxima de uso: 45 °C

45 x 80 mm  /
1.75 x 3" 16 mm 

 / 0.6"
20 W RMS
10 W RMS
63 Hz - 20 kHz 
> 80 dB

17.28 Wh
 3.6 V / 4800 mAh

2.5 5 V / 3 A
 12 

USB-C 
1.2 m / 47.2"

® 5.1
® A2DP 1.3 AVRCP 1.6
® 2400 MHz - 2483.5 MHz
® Ô 10 dB m (EIRP)
® GFSK ¢/4 DQPSK 8DPSK

2.4GHz SRD 2407 MHz - 2475 MHz
SRD < 10 dBm EIRP

 x  x 178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7.0" x 2.6" x 2.8"
0.55 kg / 1.21 lbs

 x  x 216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8.5" x 4.2" x 3.9"
0.92 kg / 2.05 lbs
45 °C

: 45x80mm /1.75x3", 
16mm /0.6"

:  20W RMS, 
10W RMS

: 63Hz~20kHz 
: >80dB

:
17.28Wh(3.6V / 4,800mAh

)
: 2.5  (5V / 3A)

:  12 (

)
: USB-C 
: 1.2m / 47.2"

Bluetooth® : 5.1
Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® 

: 2,400MHz~2,483.5MHz
Bluetooth® : Ô10dB m(EIRP)
Bluetooth® : GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2.4GHz SRD 

: 2,407MHz~2,475MHz
SRD : <10dBm(EIRP)

( x
x ):

178mmx68mmx72mm / 
7.0"x2.6"x2.8"

: 0.55kg / 1.21lbs
( x

x ): 
216mmx106mmx99mm / 
8.5"x4.2"x3.9"

: 0.92kg / 2.05lbs
: 45 °C

מפרט טכני
וופר / מתמרים: מ"מ 80 x 45

מ"מ אינץ' , 16 3 x 1.75
אינץ'  טוויטר / 0.6

יציאה: וופר, הספק עבור RMSואט 20
טוויטר עבור RMSואט 10

תדירות: קילו-הרץתגובת הרץ - 20 63
לרעש: אות > dB 80יחס

סוללה: ואט-סוג 17.28 פולימר ליתיום-יון
וולט /  3.6 ל שעה (שוותערך

מיליאמפר / שעה) 4800
הסוללה: טעינת אמפר)זמן וולט / 3 שעות (5 2.5

מוסיקה: השמעת ברמתזמן שעות (תלוי 12 עד
השמע) ותכני עוצמתהקול

כבל: טעינהUSB – Cסוג כבל
כבל: אינץ'אורך מטר/ 47.2 1.2

: Bluetooth® 5.1גירסת
:Bluetooth® A2DP 1.3, AVRCP 1.6פרופיל

משדר תדרים טווח
:Bluetooth®

מגה-הרץ -  2400
מגה-הרץ 2483.5

:Bluetooth® משדר 10 dBm Ý (EIRP)עוצמת
:Bluetooth® משדר GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSKאפנון
2.4 של SRD תדרים טווח

ג'יגה-הרץ: 
מגההרץ -  2407
מגההרץ 2475

 :SRD משדר < 10 dBm (EIRP)כוח
x המוצר (רוחב מידות

עומק): x גובה
מ"מ /  72 x 68 x 178
אינץ' 2.8 x 2.6 x 7.0

נטו: פאונדמשקל ק"ג / 1.21 0.55
x האריזה (רוחב מידות

עומק):  x גובה
מ"מ /  99 x 106 x 216

אינץ' 3.9 x 4.2 x 8.5
ברוטו:  פאונדמשקל ק"ג / 2.05 0.92

פעולה טמפרטורת
C° 45מקסימאלית:

ID Agar baterai awet, isi dayanya hingga penuh sedikitnya 
sekali setiap 3 bulan. Masa pakai baterai bervariasi, 
tergantung pola penggunaan dan kondisi lingkungan. 
Hindarkan JBL Flip 6 dari cairan tanpa mencopot 
sambungan kabel. Hindarkan JBL Flip 6 dari air saat 
mengisi daya. Cairan atau air dapat merusak speaker atau 
sumber daya secara permanen.
Bahan kimia dan garam di dalam air kolam maupun air laut 
dapat merusak segel tahan air atau permukaan konektor 
seiring berjalannya waktu jika tidak dibilas setelah digunakan. 
Setelah terkena tumpahan atau setelah dibilas, jangan isi daya 
speaker sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian 
daya dalam keadaan basah dapat merusak speaker.
Dengan perlindungan pengisian daya USB-C, suara pengingat 
akan memperingatkan Anda untuk mencabut pengisi daya jika 
konektor mendeteksi air, garam, atau bahan kimia lainnya.
Ketika menggunakan adaptor eksternal, pastikan 
tegangan/arus adaptor itu tidak melebihi 5V/3A.
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To protect battery lifespan, fully charge at least 
once every 3 months. Battery life will vary due to 
usage patterns and environmental conditions. 

Do not expose the JBL Flip 6 to liquids without 
removing cable connection. Do not expose 
JBL Flip 6 to water while charging. It may result in 
permanent damage to the speaker or power source. 

Chemicals and salt in your pool or the ocean 
can damage the waterproof seals or harm the 
connector surface over time if not rinsed o˜ af ter 
use. After a liquid spill or rinsed, do not charge 
your speaker until it’s completely dry and clean. 
Charging when wet might damage your speaker.

With USB-C charging protection, a reminder sound 
will alert you to unplug if the connector detects 
water, salt, or any other chemicals.

When using an external adapter, the output 
voltage/current of the external adapter should 
not exceed 5V/3A.

HU Az akkumulátor élettartamának védelme érdekében teljesen 
töltse fel 3 havonta legalább egyszer. Az akkumulátor 
élettartama a használattól, és a környezeti feltételekt°l függ . 
A JBL Flip 6 készüléket ne tegye ki folyadékoknak a 
kábelcsatlakozás eltávolítása nélkül. A JBL Flip 6 készüléket ne 
tegye ki víznek töltés közben. Ez a hangszóró vagy az áramforrás 
maradandó károsodását okozhatja.
A medencéjében vagy az óceánban lév° v egyi anyagok és sók 
id° vel károsíthatják a vízálló tömítéseket vagy károsíthatják 
a csatlakozó felületét, ha használat után nem öblítik le 
°k et. Folyadék kiömlése vagy leöblítése után ne töltse fel a 
hangszórót, amíg teljesen száraz és tiszta nem lesz. Ha nedves 
állapotban tölti, az a hangszóró károsodását eredményezheti.
Az USB-C töltésvédelem használata esetén egy emlékeztet° 
hang ÿgyelmezteti Önt a csatlakozó kihúzására, ha azon víz, 
só vagy bármely egyéb vegyi anyag észlelhet°.
Küls° adapt er használata esetén a küls° ada tper kimeneti 
feszültsége/áramer°ssége nem haladha tja meg az 
5 V̋/3˝A értéket.

RU ˙ ˆобы продлиˆь срок слу бы аккумуляˆора, полносˆью 
заряжайˆе его по меньшей мере раз в 3 месяца. Срок 
слу бы аккумуляˆора зависиˆ ˇ т способов использования и 
условий окру ающей среды. 
Не подвергайˆе кˇ лонку JBL Flip 6 воздейсˆвию жидкосˆей 
при имеющемся подключении по кабелю. Не подвергайˆе 
кˇ лонку JBL Flip 6 воздейсˆвию вˇды во время зарядки. Эˆˇ 
мˇ ет привесˆи к необраˆимым повреждениям кˇ лонки 
или исˆˇ чника пиˆания.
Не смыˆые после использования химические вещесˆва 
и сˇ ль, сˇдер ащиеся в бассейне или в океане, могут сˇ 
временем повредиˆь вˇдонепроницаемые уплоˆниˆели или 
разрушиˆь поверхносˆь разъема. После разлива жидкосˆи 
или промывки не заряжайˆе кˇ лонку, пока она не сˆанеˆ 
суšой и чисˆой. Зарядка во влажном сосˆоянии мˇ еˆ 
привесˆи к повреждению кˇ лонки.
Благˇдаря защиˆе разъема для зарядки USB-C звук напоминания 
оповесˆит вас о необšˇдимосˆи оˆключиˆь сеˆь в случае 
обнару ения в разъеме вˇды, сˇ ли или других химических вещесˆв.
При использовании внешнего адапˆера его выхˇдное 
напряжение / сила ˆока не дˇ лжны превышаˆь 5˝… / 3˝—.

الأقل على واحدةً مرةً بالكامل اشحنها البطارية، عمر لح�ية AR
الاستخدام أ�اط بسبب البطارية عمر أشهر. يختلف 3 كل

البيئية.  والظروف
كبل إزالة دون للسوائل JBL Flip 6 تعريض تجنب

الشحن.  أثناء لل�ء JBL Flip 6 تعريض التوصيل. تجنب
الطاقة. مصدر أو الصوت �كبر دائم ضرر ذلك عن ينتج فقد
أو السباحة ح�م في الموجود والملح الكيميائية للمواد »كن

سطح يتلف أو لل�ء المقاومة السدادات يتلف أن المحيط
الاستخدام. وإذا بعد شطفه يتم ° إذا الوقت �رور الموصل

تجنب بها، الغمر أو السوائل لانسكاب الس�عة تعرّضت
الصوت مكبر ·امًا. فشحن وتنظيفها جفافها بعد إلا شحنها

تلفه. إلى يؤدي قد ابتلاله أثناء
يذكرك منبه صوت سيصدر USB-C شحن ح�ية بوجود

أي أو ملح أو ماء وجود اكتشاف حال في الموصل بفصل

أخرى. كيميائية مواد

جهد/تيار يتجاوز ألا يجب خارجي، محول استخدام عند

.Âأمب فولط/3 5 الخارجي المحول خرج

Акˆивная акусˆическая сисˆема

–згˇˆовиˆель: Харман Инˆернешнл Индасˆриз Инкорпорейˆед, США, 06901 Коннекˆику ,̂ г.Сˆ› мфорд, Аˆланˆик Сˆрит 400, офис 1500

Сделано в Киˆае

Импорˆер: OOO “ƒ—‰„—“ ‰”С СиАйЭс“, ‰оссия, 127018, г.„ осква, ул. Двинцев, д.12, к. 1

flаранˆийный период: 1 гˇд

Срок слу бы: 2 гˇда

Информация о сервисных ценˆрах: www.harman.com/ru 

Łехническая поддержка: 8 (800) 700 0467

Организация, уполномˇ ченная на приняˆие преˆензий поˆребиˆелей: OOO “ƒ—‰„—“ ‰”С СиАйЭс“

Łовар серˆифицирован

‚ аˆа изгˇˆовления усˆройсˆва определяеˆся по двум буквенным обозначениям из вˆорой группы симвˇ лов серийного номера изделия, следующих после разделиˆельного знака «-». 
‹ˇ дировка сˇˇ ˆвеˆсˆвует порядку букв лаˆинского алфавиˆа, начиная с января 2010 гˇда: 000000-MY0000000, где «M» - месяц произвˇдсˆва (А - январь, B - февраль, C - март и т.д.) и 
«Y» - гˇд произвˇдсˆва (A - 2010, B - 2011, C - 2012 и т.д.).
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FR Pour protéger la vie de la batterie, chargez-la 
complètement au moins une fois tous les 3 mois. La 
durée de vie de la batterie varie en fonction des modes 
d’utilisation et des conditions environnementales. 
N’exposez pas la JBL Flip 6 aux liquides sans débrancher 
son câble. N’exposez pas la JBL Flip 6 à l’eau pendant sa 
charge. L’enceinte ou la source d’alimentation pourraient être 
endommagées déÿnitivement.
Les produits chimiques et le sel de votre piscine ou de 
l’océan peuvent endommager les joints d’étanchéité ou la 
surface du connecteur au ÿl du temps s’ils ne sont pas rincés 
après utilisation. Après le déversement d’un liquide ou un 
rinçage, ne chargez pas votre enceinte tant qu’elle n’est 
pas complètement sèche et propre. Charger votre enceinte 
lorsqu’elle est mouillée peut l’endommager.
La protection de charge USB-C émet un avertissement 
sonore pour que vous débranchiez le câble si le connecteur 
détecte de l’eau, du sel ou tout autre produit chimique.
Si vous utilisez un adaptateur externe, la tension / 
intensité de sortie de l’adaptateur externe ne doit pas 
dépasser 5 V̋ / 3˝A.

DA For at beskytte batteriets levetid skal du oplade fuldt ud 
mindst en gang hver tredje måned. Batteriets levetid 
varierer afhængig af brugsmønstre og miljøforhold. 
Udsæt ikke JBL Flip 6 for væsker uden at Šerne 
kabelforbindelsen. Udsæt ikke JBL Flip 6 for vand under 
opladning. Det kan medføre permanent beskadigelse af 
højttaleren eller strømkilden.
Kemikalier og salt i din pool eller havet kan beskadige de 
vandtætte tætninger eller beskadige stikkets overŸade 
over tid, hvis de ikke skylles af efter brug. Efter væskespild 
eller skylning må du ikke oplade din højttaler, før den er 
helt tør og ren. Opladning, når den er våd, kan beskadige 
din højttaler.
Med USB-C-opladningsbeskyttelse advarer en 
påmindelseslyd dig om at tage stikket ud, hvis stikket 
registrerer vand, salt eller andre kemikalier.
Når du bruger en ekstern adapter, må udgangsspændingen/-
strømmen på den eksterne adapter ikke overstige 5V/3A

IT Per preservare la durata della batteria, e˜ ettuare una 
carica completa almeno una volta ogni 3 mesi. La durata 
della batteria varia a seconda del tipo di utilizzo e delle 
condizioni ambientali. 
Non far entrare in contatto il JBL Flip 6 con i liquidi senza 
aver rimosso il collegamento del cavo. Non far entrare 
in contatto il JBL Flip 6 con l’acqua durante la ricarica. Si 
potrebbero causare danni permanenti allo speaker o alla 
fonte di alimentazione.
Le sostanze chimiche e il sale nella piscina o nell’oceano col 
trascorrere del tempo possono danneggiare le guarnizioni 
resistenti all’acqua o danneggiare la superÿcie del connettore, 
se non si risciacqua il dispositivo dopo l’uso. Dopo che è stato 
versato del liquido sullo speaker, non ricaricarlo ÿnché non è 
completamente asciutto e pulito. E˜ ettuando la ricarica dello 
speaker quando è ancora bagnato, si potrebbe danneggiarlo.
Con la protezione per la ricarica USB-C, viene emesso un 
segnale acustico che avvisa di scollegare il connettore se 
vengono rilevati acqua, sale o altri prodotti chimici.
Quando si utilizza un trasformatore esterno, la tensione/
corrente di uscita non deve superare i 5V/3A.

ZH-CN  3 

 JBL Flip 6 
 JBL Flip 6 

 USB-C 

/  5V/3A

אתהסוללה הסוללה, ישלטעון חיי אורך על להגן כדי HE
הסוללה במלואהלפחותפעםבשלושהחודשים. חיי

הסביבה.  השימושותנאי בהתאםלאופי ישתנו
את להסיר לנוזליםמבלי JBL Flip 6את אלתחשפו

למיםבזמן JBL Flip 6לחשוףאת הכבלים. אין חיבור
לרמקול לגרוםלנזקקבוע עלול הטעינה,הדבר

למטען. או
באוקיינוסעלוליםלפגוע כימיקליםומלחבבריכהאו

במשטח הזמן) באטמיםהעמידיםלמיםאו (במשך
השימוש.  המחבראםהםאינםנשטפיםלאחר

שפיכה שטיפהאו לאחר אתהרמקול להטעין אין
לחלוטין. טעינהבמצב ונקי יבש עדשהוא נוזל של
נזקלרמקולשלכם. לגרום עלולה רטוב שהרמקול
תזכורת הגנתטעינהUSB-C, צליל בעזרתמנגנון
ניתוק, אםהמחברמאתר יתריעבפניכםלבצע

אחר. כימיקל כל מים, מלחאו
בעתשימושבמתאםחיצוני, מתח/זרםהמוצאשל

.5V/3A יעלהעל לא המתאםהחיצוני

NO For å beskytte batteriets levetid må det lades helt opp 
minst én gang hver 3. måned. Batteriets levetid vil variere 
etter bruksmønster og omgivelsesforhold. 
JBL Flip 6 skal ikke utsettes for væsker uten at ledningene 
er trukket ut først. JBL Flip 6 skal ikke utsettes for vann 
under lading. Det kan føre til permanent skade på 
høyttaleren eller strømkilden.
Kjemikalier og salt i bassenget eller havet kan skade de 
vanntette pakningene eller skade koblingsŸaten over 
tid dersom de ikke skylles etter bruk. Etter væskesøl eller 
skylling må du ikke lade høyttaleren før den er helt tørr og 
ren. Lading når den er våt kan skade høyttaleren.
Med USB-C-ladebeskyttelse hører du en varsellyd når 
du kobler fra hvis kontakten opdager vann, salt eller 
andre kjemikalier.
Når du bruker en ekstern adapter, skal det den eksterne 
adapterens utgangsspenning/-strøm ikke overstige 
5 V / 3 A.

NL Voor een optimale levensduur de batterij minstens om de 3 
maanden volledig opladen. De levensduur van de batterij is 
afhankelijk van gebruikspatronen en omgevingscondities. 
Stel de JBL Flip 6 niet bloot aan vloeisto˜ en zonder de 
kabelverbinding te verwijderen. Stel de JBL Flip 6 niet 
bloot aan water tijdens het opladen. Dit kan leiden tot 
permanente schade aan de luidspreker of stroombron.
Chemicaliën en zout in een zwembad of de zee kunnen na 
verloop van tijd de waterdichte afsluiting of het oppervlak 
van de connector beschadigen als ze niet worden 
afgespoeld na gebruik. Laad de luidspreker pas op als deze 
helemaal droog is na contact met vloeisto˜ en. Opladen als 
het apparaat nat is kan de luidspreker beschadigen.
De USB-C oplaadbescherming geeft een geluidsalarm om 
je te waarschuwen de stekker uit het stopcontact te halen 
als de connector water, zout of chemicaliën detecteert.
Bij gebruik van een externe adapter mag de 
uitgangsspanning/stroom van de externe adapter niet 
hoger zijn dan 5V/3A.
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ES Para proteger la duración de la batería, cárgala 
completamente al menos una vez cada 3˝meses. La 
duración de la batería depende de los patrones de uso y las 
condiciones ambientales. 
No expongas el JBL Flip 6 a líquidos sin quitar la conexión 
por cable. No expongas el JBL Flip 6 al agua mientras se 
carga. Puede provocar daños permanentes en el altavoz o 
en la fuente de alimentación.
Los productos químicos y la sal de las piscinas o del mar 
pueden dañar los sellados a prueba de agua o la superÿcie 
del conector con el tiempo si no se lavan después del 
uso. Si se moja a causa de algún derrame de líquido 
o lo has lavado, no cargues el altavoz hasta que esté 
completamente limpio y seco. Si cargas el altavoz mientras 
está húmedo, se puede dañar.
Con la protección de carga con USB-C, se emitirá un sonido 
de recordatorio para que desenchufes el conector si se 
detecta agua, sal o cualquier otra sustancia química.
Al utilizar un adaptador externo, la tensión/corriente de 
salida del adaptador externo no debe superar los 5 V̋/3˝A.

FI Akun käyttöiän suojaamiseksi, lataa täyteen ainakin 
kerran 3 kuukauden aikana. Akun käyttöikä vaihtelee 
käyttötapojen ja ympäristöolosuhteiden mukaan. 
Älä altista JBL Flip 6 -kaiutinta nesteille irrottamatta 
kaapeliyhteyttä. Älä myöskään altista JBL Flip 6 -kaiutinta 
vedelle latauksen aikana. Se saattaa tuottaa pysyvän 
vaurion kaiuttimelle tai virtalähteelle.
Kemikaalit ja suola uima-altaassa tai meressä voivat vaurioittaa 
vedenpitäviä tiivisteitä tai vahingoittaa liittimen pintaa 
ajan mittaan, mikäli niitä ei huuhdella pois käytön jälkeen. 
Mikäli kaiutin on kastunut tai sitä on huuhdeltu, älä lataa 
kaiutinta ennen kuin se on täysin kuiva ja puhdas. Latauksen 
suorittaminen märkänä saattaa vahingoittaa kaiutintasi.
USB-C-lataussuojan ansiosta laite ilmoittaa, kun liitin 
havaitsee vettä, suolaa tai kemikaaleja.
Käytettäessä ulkoista sovitinta, lähtöjännite/ulkoisen 
sovittimen virta ei saa ylittää 5V/3A.

TR Pil ömrünü uzatmak için en az 3 ayda bir tam olarak Žarj 
edin. Pil ömrü kullanım Žekline ve çevresel Žartlara bałlı 
olarak dełiŽiklik göst erebilir. 
Kablo bałlan tısını çıkarmadan JBL Flip 6’ü sıvıya maruz 
bırakmayın. JBL Flip 6’ü Žarj ederken suya maruz 
bırakmayın. Hoparlöre veya güç kaynałına k alıcı olarak 
hasar verebilir.
Havuzunuzdaki veya okyanustaki kimyasallar ve tuz, 
kullanımdan sonra durulanmadıłında su geçirme z 
contalara zarar verebilir veya konektör yüzeyine zamanla 
zarar verebilir. Bir sıvı döküldükten veya durulandıktan 
sonra, tamamen kuru ve temiz olana kadar hoparlörünüzü 
Žarj etmeyin. Islakken Žarj etmek hoparlörünüze 
zarar verebilir. 
USB-C Žarj koruması ile, konektör su, tuz veya baŽka 
kimyasallar algılarsa, bir hatırlatma sesi sizi ÿŽten 
çekmeniz konusunda uyaracaktır. 
Harici adaptör kullanırken, harici adaptörün çıkıŽ voltajı / 
akımı 5V/3A’yı geçmemelidir.

SV För att öka batteriets livslängd ska du ladda det fullt minst 
en gång var tredje månad. Batteriets livslängd varierar 
beroende på användningsområden och miljöförhållanden. 
Utsätt inte JBL Flip 6 för vätskor utan att koppla från 
strömkabeln. Utsätt inte JBL Flip 6 för vatten när den 
laddas. Det kan leda till permanent skada på högtalaren 
eller strömkällan.
Kemikalier och salt i din pool eller i havet kan skada de 
vattentäta tätningarna eller skada kontaktytan med 
tiden om de inte sköljs av efter användning. Ladda inte 
högtalaren förrän den är helt torr och ren. Om du laddar 
högtalaren när den är våt kan den skadas 
Med USB-C-laddningsskydd varnar ett påminnelseljud 
dig att du måste koppla ur kontakten om den upptäcker 
vatten, salt eller andra kemikalier.
Vid användning av en extern adapter får dess utspänning/
ström inte överstiga 5V/3A.

DE Lade zum Schutz der Batterie diese mindestens einmal 
alle 3 Monate vollständig auf. Die Batterielebensdauer 
kann aufgrund von Nutzungsverhalten und 
Umgebungsbedingungen variieren. 
Setze den JBL Flip 6 keinen Flüssigkeiten aus, während er 
über Kabel verbunden ist. Setze den JBL Flip 6 während des 
Ladevorgangs keinem Wasser aus. Dies kann zu dauerhaften 
Schäden am Lautsprecher oder an der Stromquelle führen.
Chemikalien und Salz in einem Schwimmbecken oder im Meer 
können die wasserdichten Abdichtungen beschädigen oder die 
SteckeroberŸäche mit der Zeit angreifen, wenn sie nach dem 
Gebrauch nicht abgespült werden. Lade den Lautsprecher nach 
dem Verschütten einer Flüssigkeit oder nach dem Abspülen erst 
auf, wenn er vollständig trocken und sauber ist. Das AuŸaden 
im feuchten Zustand kann den Lautsprecher beschädigen.
Mit dem USB-C-Ladeschutz wirst du durch einen Signalton 
darauf aufmerksam gemacht, den Stecker zu ziehen, wenn vom 
Anschluss Wasser, Salz oder andere Chemikalien erkannt werden.
Bei der Verwendung eines externen Adapters darf die/der 
Ausgangsspannung/-strom 5 V̋/3˝A nicht überschreiten.

EL œια να π£¤¥¦ ατεύσετε τη διάρκεια ζ°±² ¦©² ³¢ αταρίας, 
µ¤ £¦´¥¦§ ¦©¡ ¢¶±£°² ¦ ¤·¶¬¸ž¥¦ ον μία φο£¬ ®¬¹§ 3 ³±¡§². 
º ¯ °±² ¦©² ³¢ αταρίας π¤ž®´¶¶ει ανάλογα με τη χ£±¥© ®αι 
τις περιβαλλον¦ž®¾² ¥·¡ ¹±®§². 
¿©¡ §®¹¾¦§¦§ ¦ ¤ JBL Flip 6 ¥§ ·¼ρά χωρίς να αφαιρέ¥§¦§ 
¦ ¤ ®αλώδιο σύνδε¥©². ¿©¡ §®¹¾¦§¦§ ¦ ¤ JBL Flip 6 ¥§ ¡§£Á 
®ατ¬ ¦© µÁ£¦ž¥©. ¿¢¤ρεί να π£¤®αλ¾¥§ž ³Á¡ž³© ½¶¬½© ¥¦ ¤ 
©§̧´¤ ± ¥¦©¡ ¢©¼± ¦£¤µ¤ª¤¥ ίας.
Âž ¸©³ž®¾² ¤·¥ ´§² ®αι το αλάτι σ¦©¡ ¢ž¥ίνα ή α¢Á ¦¤¡ °® §ανό, 
³¢ ¤ρούν να π£¤®αλ¾¥¤·¡ ¯©³ž¬ ¥¦ α αδιάβρο¸α σ¦§γανο¢¤ž©¦ž®¬ 
ή να βλάψουν την επιφάνεια του συνδετήρα με την π¬£¤ª¤ 
¦ ¤· ¸ £Á¡¤· , §¬¡ ª§¡ Å§¢¶·¹¤¨¡ ³§¦ ¬ ¦© £̧±¥©. Æ§ ¢§£¢́¦°¥ © 
διαρ£¤±² ·¼ρού ή ξεβγάλματ¤², ³©¡ µ¤ £¦´¯§¦§ ¦¤ © ε̧ίο σας 
³¾ ρ̧ι να σ¦§¼¡À¥§ž §¡ ¦§¶À² ®αι να καθαρισ¦§´. º µÁ £¦ž¥© Á¦ αν 
¾§̧ž ¢¾¥§ž ·¼£Á ³¢ ¤ρεί να π£¤®αλ¾¥§ž ½¶¬½© ¥¦ ¤ © ε̧ίο σας.
¿§ ¦©¡ ¢ £¤¥¦ ασία φό£¦ž¥©² USB-C, ¾νας ήχ¤² ·¢§ ¡ ¹¨³ž¥ ©² 
θα σας π£¤§žª¤¢οιήσει για την α¢¤¥¨¡ª§ ¥©, §¬¡ ¤ 
¥¨¡ª§ ¥³¤² § ¡ ¦ ¤¢´¥§ž ¡ερό, αλάτι ή άλλ§² ¸ ©³ž®¾² ¤·¥ ´§².
Ç¦ αν χ£©¥ž³¤¢¤ž§´¦§ §Å°¦§£ž®Á ³§¦ ασ¸ηματισ¦±, © ¦¬¥©/
ρεύμα εξόδου τ¤· §Å°¦§£ž® ¤¨ ³§¦ ασ¸ηματισ¦± ª§¡ ¢ £¾¢§ž 
να υπερβαίν§ž ¦α 5V/3A.

PT-BR Para garantir a durabilidade da bateria, carregue-a totalmente 
pelo menos uma vez a cada três meses. A vida útil da bateria 
depende dos padrões de uso e das condições do ambiente. 
Nunca exponha a JBL Flip 6 a líquidos sem retirar a conexão 
via cabo. Nunca deixe a JBL Flip 6 entrar em contato com 
água enquanto a bateria é carregada. Isso pode daniÿcar a 
caixa de som ou a fonte de energia.
Produtos químicos de sua piscina ou sal no oceano podem 
daniÿcar as vedações à prova d’água ou a superfície do 
conector ao longo do tempo se não forem enxaguados 
após o uso. Não carregue a caixa de som até que esteja 
completamente seca e limpa. Se for carregada enquanto 
estiver úmida, a caixa de som pode ser daniÿcada.
Com a proteção de carregamento USB-C, um som alertará 
para desconectar caso detecte água, sal ou qualquer outro 
produto químico no conector.
O adaptador externo (se usado) deve possuir saída 
de 5 V a 3 A.
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PL Aby zachowaÈ czas eksploatacji akumulatora, naleÉy go ładowaÈ 
co najmniej raz na trzy miesiËce. Ì ywotnoÍÈ akumulatora zaleÉy 
od sposobu jego uÉycia i warunków otoczenia. 
Nie naraÉaÈ urzËdzenia JBL Flip 6 na kontakt z cieczami bez 
wczeÍniejszego odłËczenia przewodu. Nie naraÉaÈ urzËdzenia 
JBL Flip 6 na kontakt z wodË podczas ładowania. Mogłoby to 
skutkowaÈ trwałym uszkodzeniem głoÍnik a lub Îr ódła zasilania.
Ï rodki chemiczne i sól w basenie lub zbiorniku wodnym 
mogË z czasem uszkodziÈ wodoodporne uszczelniania lub 
powierzchniÐ złËcza, jeÍli nie zostanË spłukane po uÉyciu. 
Po rozlaniu lub spłukaniu cieczy, nie ładuj głoÍnik a do 
jego całkowitego wyschniÐcia i oczyszczenia. Ładowania 
wilgotnego głoÍnik a moÉe spowodowaÈ jego uszkodzenie.
W przypadku zabezpieczenia ładowania USB-C, dÎ wiÐk 
przypomnienia powiadomi uÉytkownika o koniecznoÍci 
odłËczenia urzËdzenia, jeÍli złËcz e wykryje wodÐ, sól lub 
inne Írodki chemiczne.
W przypadku uÉywania zewnÐtrznego zasilacza wyjÍcio we 
napiÐcie/natÐÉenie prËdu nie powinno przekraczaÈ 5 V/3 A.
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CONTENIDO DE LA CAJA / PAREADO POR
BLUETOOTH / REPRODUCCIÓN / APLICACIÓN
(Utiliza la aplicación JBL PORTABLE para conÿgurar 
los altavoces y actualizar el software.) / SISTEMA DE
CARGA / A PRUEBA DE AGUA Y POLVO IP67

INHOUD VAN DE DOOS / BLUETOOTH BEZIG
MET KOPPELEN / AFSPELEN / APP (Gebruik de 
JBL PORTABLE APP voor luidsprekerconÿguratie 
en software-upgrade.) / OPLADEN / WATER˜EN
STOFBESTENDIG IP67

FÖLJANDE INGÅR / PARKOPPLING VIA
BLUETOOTH / SPELA / APP (Använd JBL 
PORTABLE-appen för högtalarinställningar och 
uppgradering av programvaran.) / LADDNING /
VATTENTÄTT DAMMSÄKER IP67

 / BLUETOOTH  /  / 
(  JBL PORTABLE 

) /  / 
 IP67

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ / BLUETOOTH˜LAITEPARIN
MUODOSTAMINEN / TOISTO / SOVELLUS (Käytä 
JBL PORTABLE -SOVELLUSTA kaiuttimen konÿgurointia 
ja ohjelmiston versiopäivitystä varten.) / LATAUS / 
VEDENPITÄVÄ PÖLYNKESTÄVÄ IP67

HVA ER I ESKEN / BLUETOOTH®˜PARING. / PLAY /
APP (Bruk JBL PORTABLE-appen for å konÿgurere 
høyttaleren og oppgradere programvaren.) / LADER /
VANNTETT STØVTETT IP67

KUTU IÇERI°I / BLUETOOTH E˛LE˛TIRME /
OYNATMA / UYGULAMA (Hoparlör yapılandırması ve 
yazılım güncelleme için JBL PORTABLE Uygulamasını 
kullanın.) / ˛AR J ETME / TA˛INABILIR ˛AR J
CIHAZI / SU GEÇIRMEZ TOZ GEÇIRMEZ IP67

KELENGKAPAN PRODUK / MEMASANGKAN
BLUETOOTH / PUTAR / APLIKASI (Gunakan 
aplikasi JBL PORTABLE untuk konÿgurasi speaker dan 
peningkatan perangkat lunak.) / PENGISIAN DAYA /
TAHAN AIR TAHAN DEBU IP67

A CSOMAG TARTALMA / BLUETOOTH˜PÁROSÍTÁS /
LEJÁTSZÁS / APP (A hangszórók konÿgurálásához 
és a szoftver frissítéséhez használja a JBL 
PORTABLE APP alkalmazást.) / TÖLTÉS / KÜLS˝
AKKUMULÁTOR / VÍZÁLLÓ, PORÁLLÓ IP67

ZAWARTO˙ˆ OPAKOWANIA / PAROWANIE
BLUETOOTH / ODTWARZANIE / APLIKACJA (Aplikacja 
JBL PORTABLE słuÉy do konÿgurowania i aktualizowania 
oprogramowania głoÍnik a.) / ŁADOWANIE /
WODOODPORNY I PYŁOSZCZELNY ˘IP67)

СОДЕРЖИМОЕ КОРОБКИ / СОПРЯЖЕНИЕ
ПО BLUETOOTH / ОСПРОИЗВЕДЕНИЕ /
ПРИЛОЖЕНИЕ (Используйˆе прило ение JBL 
PORTABLE для насˆройки парамеˆров и обновления 
программного обеспечения кˇ лонки.) / ЗАРЯДКА /
СТАНДАРТ ЗАЩИТЫ ОТ ОДЫ И ПЫЛИ IP67

 / BLUETOOTH  /  /  (

JBL PORTABLE APP
) /  / IP67

BLUETOOTH / تشغيل( استخدم العبوة / إقران محتويات

وترقية الصوت مكبر لتكوين JBL PORTABLE تطبيق

لمقاومة IP67 معيار مع البرامج.) / الشحن / متوافق

والغبار الماء

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE /
ABBINAMENTO BLUETOOTH / PLAY / APP
(Utilizza l’APP JBL PORTABLE per la conÿgurazione 
dello speaker e per l’aggiornamento del software.) / 
RICARICA / WATERPROOF DUSTPROOF IP67

CONTEÚDO DA CAIXA / EMPARELHAMENTO DO
BLUETOOTH / REPRODUZIR / APLICATIVO (PARA 
CONFIGURAR A CAIXA DE SOM E ATUALIZAR O SOFTWARE, 
USE O APLICATIVO JBL PORTABLE.) / CARREGAMENTO /
À PROVA D´ÁGUA E DE POEIRA ˘IP67)

 /  /  /  (
JBL PORTABLE 

) /  / IP67

 /  /  / 
(

 JBL PORTABLE 
.) /  /  IP67

®BLUETOOTH / הפעלה בקופסה / זיווג מה
להגדרת JBL PORTABLEבאפליקציית (השתמשו

תוכנה.) / בטעינה /  ולעדכוני הרמקולים
IP67 תקן לפי ואבק למים עמיד

Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados para avaliação da conformidade de produtos para telecomunicações e atende aos requisitos técnicos aplicados. 
Para maiores informações, consulte o site da Anatel – www.anatel.gov.br
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Transductores: Altavoz de graves de 

45˝x˝80˝mm, altavoz de 
agudos de 16˝mm/0,6"

Potencia de salida: 20 W̋ RMS para el altavoz 
de graves, 10 W̋ RMS para el 
altavoz de agudos

Intervalo de frecuencias: 63˝Hz - 20˝kHz 
Relación señal-ruido: >80˝dB
Tipo de batería: Polimérica de ion-litio 17,28 W̋h 

(equivalente a 3,6 V̋ / 4800˝mAh)
Tiempo de carga de la batería: 2,5˝horas (5 V̋ / 3˝A)
Tiempo de reproducción 
de música:

hasta 12˝horas (depende 
del nivel de volumen y el 
contenido del audio)

Tipo de cable: Cable de carga USB-C 
Longitud del cable: 1,2˝m
Versión de Bluetooth®: 5.1
Perfil de Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Intervalo de frecuencias del 
transmisor Bluetooth®: 2400˝MHz - 2483,5˝MHz
Potencia del transmisor Bluetooth®: Ô10˝dBm (EIRP)
Modulación del transmisor 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Intervalo de frecuencias 
SRD 2,4 GHz: 2407˝MHz - 2475˝MHz
Potencia del transmisor SRD: <10˝dBm (EIRP)
Dimensiones del producto 
(Ancho x Alto x Profundidad): 178˝mm x 68˝mm x 72˝mm
Peso neto: 0,55˝kg
Dimensiones del paquete 
(Ancho x Alto x Profundidad): 216˝mm x 106˝mm x 99˝mm
Peso bruto: 0,92˝kg
Temperatura máxima de 
funcionamiento: 45 °C

TECHNISCHE SPECIFICATIE
Transducers: 45 x 80 mm woofer / 1.75 x 3”, 

16 mm tweeter / 0.6”
Uitgangsvermogen: 20 W RMS voor woofer, 10 W 

RMS voor tweeter
Frequentierespons: 63 Hz - 20 kHz 
Signaal-ruisverhouding: > 80 dB
Type batterij: Li-ion polymeer 17,28 Wh 

(gelijk aan 3,6 V / 4800 mAh)
Oplaadtijd batterij: 2,5 uur (5 V / 3 A)
Muziekspeeltijd: tot 12 uur (afhankelijk van 

volumeniveau en audioinhoud)
Kabeltype: USB - C oplaadkabel 
Kabellengte: 1,2 m / 47.2”
Bluetooth® versie: 5.1
Bluetooth® profiel: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® 
zenderfrequentiebereik: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth® zendervermogen: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-zendermodulatie: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4GHz SRD frequency range: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD transmitter power: < 10 dBm (EIRP)
Productafmetingen (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7.0” x 2.6” x 2.8”
Netto gewicht: 0,55 kg / 1.21 lbs
Afmetingen verpakking 
(W x H x D): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8.5” x 4.2” x 3.9”

Bruto gewicht: 0,92 kg / 2.05 lbs
Maximale 
bedrijfstemperatuur: 45 °C

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Element: 45 x 80 mm bas, 16 mm 

diskant
Uteffekt: 20 W RMS för bas, 10 W RMS 

för diskant
Frekvensomfång: 63 Hz-20 kHz 
Signal/brus-förhållande: > 80 dB
Batterityp: Litiumjon-polymer 17,28 

Wh (motsvarande 3,6 V / 
4800 mAh)

Laddningstid för batteriet: 2,5 timmar (5 V / 3 A)
Musikuppspelningstid: upp till 12 timmar 

(beroende på volymnivå och 
ljudinnehåll)

Kabeltyp: USB-C-laddningskabel 
Kabellängd: 1,2 m
Bluetooth®-version: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-sändarens 
frekvensomfång: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-sändarens effekt: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-sändarens 
modulering: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2.4 GHz SRD-frekvensomfång: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD-sändareffekt: < 10 dBm (EIRP)
Produktmått (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm
Nettovikt: 0,55 kg
Förpackningens mått (B x H x D): 216 mm x 106 mm x 99 mm
Bruttovikt: 0,92 kg
Max drifttemperatur: 45 °C

45 x 80 mm  / 
1.75 x 3", 16 mm 

 / 0.6"
20 W RMS

10 W RMS
63 Hz - 20 kHz 
> 80 dB

17.28 Wh
 3.6 V / 4800 mAh

2.5  (5 V / 3 A)
 12 

USB–C 
1.2 m / 47.2"

® 5.1
® A2DP 1.3 AVRCP 1.6
® 2400 MHz - 2483.5 MHz
® Ô 10 dB m (EIRP)
® GFSK ¢/4 DQPSK 8DPSK

2.4GHz SRD 2407 MHz - 2475 MHz
SRD < 10 dBm (EIRP)

 x  x 178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7.0" x 2.6" x 2.8"
0.55 kg / 1.21 lbs

 x  x 216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8.5" x 4.2" x 3.9"
0.92 kg / 2.05 lbs
45 °C

TEKNISET TIEDOT
Kaiutinelementit: 45 x 80 mm:n bassokaiutin / 

1,75 x 3 tuumaa, 16 mm:n 
diskanttikaiutin / 0,6 tuumaa

Lähtöteho: 20 W RMS bassokaiuttimelle, 
10 W RMS diskanttikaiuttimelle

Taajuusvaste: 63 Hz - 20 kHz 
Häiriöetäisyys: > 80 dB
Akkutyyppi: Li-ion polymeeri 17,28 Wh 

(vastaa 3,6 V / 4800 mAh)
Akun latausaika: 2,5 h (5 V / 3 A)
Musiikin toistoaika: jopa 12 h (riippuu 

äänenvoimakkuudesta ja 
äänisisällöstä)

Kaapelin tyyppi: USB-C-latauskaapeli 
Johdon pituus: 1,2m/ 47,2"
Bluetooth® -versio: 5.1
Bluetooth® -profiili: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-lähettimen 
taajuusalue: 2 400 MHz - 2 483,5 MHz
Bluetooth® -lähettimen teho: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-lähettimen 
modulaatio: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4GHz SRD taajuusalue: 2 407 MHz - 2 475 MHz
SRD-lähettimen teho: < 10 dBm (EIRP)
Tuotteen mitat (L x K x S): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Nettopaino: 0,55 kg / 1,21 paunaa
Pakkauksen mitat (L x K x S): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Bruttopaino: 0,92 kg / 2,05 paunaa
Maksimi käyttölämpötila: 45 °C

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Høyttalerelementer: 45 x 80 mm basshøyttaler 

/ 1,75 x 3", 16 mm 
diskanthøyttaler / 0,6"

Utgangseffekt: 20 W RMS for bass, 10 W RMS 
for diskant

Frekvensrespons: 63 Hz - 20 kHz 
Signal-til-støy-forhold: > 80 dB
Batteritype: Li-ion-polymer 17,28 

Wh (tilsvarende 3,6 V / 
4800 mAh)

Ladetid for batteri: 2,5 timer (5 V / 3 A)
Musikkavspillingstid: opptil 12 timer (avhengig av 

volumnivå og lydinnhold)
Kabeltype: USB – C-ladekabel 
Kabellengde: 1,2 m / 47,2"
Bluetooth®-versjon: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-senderens 
frekvensområde: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Bluetooth®-senderens effekt: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth®-senderens 
modulasjon: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4 GHz SRD frekvensområde: 2407 MHz – 2475 MHz
SRD sendereffekt: < 10 dBm (EIRP)
Produktmål (B x H x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Nettovekt: 0,55 kg / 1,21 pund
Emballasje dimensjoner 
(B x H x D):

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5” x 4,2” x 3,9”

Bruttovekt: 0,92 kg / 2,05 pund
Maks driftstemperatur: 45 °C

TEKNIK ÖZELLIKLER
Dönüştürücüler: 45 x 80 mm woofer / 1,75 x 3", 

16 mm tweeter / 0,6"
Çıkış gücü: Woofer için 20 W RMS, 

Tweeter için 10 W RMS
Frekans aralığı: 63 Hz - 20 kHz 
Sinyal-gürültü oranı: > 80 dB
Pil türü: Li iyon polimer 17,28 Wh (3,6 

V / 4800 mAh eŽdełer)
Pil şarj süresi: 2,5 saat (5 V / 3 A)
Müzik çalma süresi: 12 saate kadar (ses seviyesi ve 

ses içeriłine gör e dełiŽir)
Kablo türü: USB–C Žarj kablosu 
Kablo uzunluğu: 1,2 m / 47,2"
Bluetooth® sürümü: 5.1
Bluetooth® profili: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® iletici frekans aralığı: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth® iletici gücü: Ô 10 dB m (EIRP)
Bluetooth® iletici modülasyonu: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4GHz SRD frekans aralığı: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD verici gücü: < 10 dBm (EIRP)
Ürün Boyutları (G x Y x D): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Net Ağırlık: 0,55 kg / 1,21 lbs
Ambalaj Boyutları (G x Y x D): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Brüt ağırlık: 0,92 kg / 2,05 lbs
Maksimum çalışma sıcaklığı: 45 °C

SPESIFIKASI TEKNIK
Transduser: 45 x 80 mm woofer/1,75 x 3", 

16 mm tweeter/0,6"
Daya output: 20 W RMS untuk woofer, 10 W 

RMS untuk tweeter
Respons frekuensi: 63 Hz - 20 kHz 
Rasio sinyal terhadap derau: > 80 dB
Tipe baterai: Polimer Li-ion 17,28 Wh (setara 

dengan 3,6 V / 4800 mAh)
Lama pengisian daya baterai: 2,5 jam (5 V / 3 A)
Waktu pemutaran musik: hingga 12 jam (bervariasi 

tergantung tingkat volume 
dan konten audio)

Jenis kabel: Kabel pengisian daya USB–C 
Panjang kabel: 1,2 m / 47,2"
Versi Bluetooth®: 5.1
Profil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Rentang frekuensi pemancar 
Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Daya pemancar Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulasi pemancar Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Rentang frekuensi SRD 
2,4 GHz: 2407 MHz - 2475 MHz
Daya pemancar SRD: < 10 dBm (EIRP)
Dimensi produk (PxTxL): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Berat bersih: 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensi Kemasan (PxTxL): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Berat kotor: 0,92 kg / 2,05 lbs
Suhu pengoperasian 
maksimal: 45 °C

Műszaki spec.
Transzduktorok: 45 x 80 m̋m-es mélysugárzó / 1,75 x 

3", 16˝mm-es magassugárzó / 0,6"
Kimeneti teljesítmény: 20 W RMS (mélysugárzó), 10 

W RMS (magassugárzó)
Frekvenciaválasz: 63 Hz – 20 kHz 
Jel-zaj arány: > 80 dB
Akkumulátor típus: Li-ion polimer 17,28 Wh (3,6 V 

/ 4800˝mAh-val egyenértékØ)
Akkumulátor töltési idő: 2,5 óra (5 V̋ / 3 A)
Zenelejátszási idő: akár 12 óra (a hanger°szin tt°l 

és a hangfájl tartalmától 
függ°en)

Kábel típusa: USB – C tölt°k ábel 
Kábelhossz: 1,2 m / 47,2"
Bluetooth®-változat: 5.1
Bluetooth®-profil: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth®-adó 
frekvenciatartománya: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Bluetooth®-adó teljesítménye: Ô 10˝dBm (EIRP)
Bluetooth®-adó modulációja: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4 GHz SRD 
frekvenciatartomány: 2407 MHz - 2475 MHz
SRD-jeladó teljesítmény: < 10˝dBm (EIRP)
Termék mérete (Sz x Ma x Mé): 178 mm x 68 mm x 72 mm / 

7,0" x 2,6" x 2,8"
Nettó tömeg: 0,55 kg / 1,21 lbs
Csomag mérete (Sz x Ma x Mé): 216 mm x 106 mm x 99 mm / 

8,5" x 4,2" x 3,9"
Bruttó tömeg: 0,92 kg / 2,05 lbs
Maximális üzemi hőmérséklet: 45 °C

DANE TECHNICZNE
Przetworniki: GłoÍnik niskotonowy 45 x 

80 mm / 1,75 x 3", głoÍnik 
wysokotonowy 16 mm / 0,6"

Moc wyjściowa: 20 W̋ RMS dla głoÍnik a 
niskotonowego, 10 W̋ RMS dla 
głoÍnik a wysokotonowego

Pasmo przenoszenia: 63 Hz - 20 kHz 
Stosunek sygnału do szumu: > 80 dB
Typ akumulatora: Litowo-polimerowy 17,28 Wh 

(odpowiednik 3,6 V / 4800 mAh)
Czas ładowania akumulatora: 2,5 godziny (5 V / 3 A)
Czas odtwarzania muzyki: do 12 godzin (zaleÉy od ustawieÙ 

głoÍnoÍci i tr eÍci audio)
Typ przewodu: Kabel ładowania USB-C 
Długość przewodu: 1,2 m / 47,2"
Wersja Bluetooth®: 5.1
Wersja profilu Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Zakres częstotliwości 
nadajnika Bluetooth®: 2400 MHz – 2483,5 MHz
Moc nadajnika Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulacja nadajnika Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2,4 GHz Pasmo przenoszenia SRD: 2407 MHz – 2475 MHz
Moc nadajnika SRD: < 10 dBm (EIRP)
Wymiary produktu 
(szer. × wys. × gł.):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Masa netto: 0,55 kg / 1,21 funta
Wymiary opakowania 
(szer. x wys. x gł.): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Masa brutto: 0,92 kg / 2,05 funta
Maks. temperatura robocza: 45 °C

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ
Динамики: низкˇ часˆˇˆный динамик 

45 x 80 мм / 1,75 x 3 дюйма, 
высокˇ часˆˇˆный динамик 
16 мм / 0,6 дюйма

Выходная мощность: 20˝…т (RMS) на низкˇ часˆˇˆном 
динамике, 10 Вт (RMS) на 
высокˇ часˆˇˆном динамике

Частотная характеристика: 63˝flц — 20 кГц 
Коэффициент «сигнал-шум»: > 80 дБ
Тип аккумулятора: полимерный лиˆий-ионный 

аккумуляˆор, 17,28 Вˆ/‘ 
(3,6 В / 4800 мА·ч)

Время зарядки аккумулятора: 2,5 часа (5В / 3A)
Время работы в режиме 
воспроизведения музыки:

до 12 часов (зависиˆ ˇ т уровня 
громкосˆи и воспроизвˇдимогˇ 
аудиоконˆенˆа)

Тип кабеля: зарядный кабель USB–C 
Длина кабеля: 1,2 м / 47,2 дюйма
Версия Bluetooth®: 5.1
Профиль Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Диапазон частот 
передатчика Bluetooth®: 2400˝„flц — 2483,5 МГц
Мощность передатчика 
Bluetooth®: ≤ 10 дБм (ЭИИМ)
Модуляция передатчика 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Частотный диапазон 
устройства малого радиуса 
действия 2,4 ГГц: 2407˝„flц — 2475 МГц
Мощность передатчика устройства 
малого радиуса действия: < 10 дБ/мВˆ (’––„)
Габариты (Ш x В x Г): 178 x 68 x 72 мм / 

7,0 x 2,6 x 2,8 дюйма
Вес нетто: 0,55 кг / 1,21 фунˆа
Размеры упаковки (Ш х В х Г): 216 x 106 x 99 мм / 

8,5 x 4,2 x 3,9 дюйма
Общий вес: 0,92 кг / 2,05 фунˆа
Максимальная 
температура эксплуатации: 45 °C

45x80mm
16mm
20W RMS
10W RMS
63Hz 20kHz 

S/N 80dB

17.28Wh 3.6 V / 
4800mAh

2.5 5V / 3A
12 (

)
USB Type-C

1.2m
Bluetooth® 5.1
Bluetooth®

A2DP 1.3 AVRCP 1.6
Bluetooth®

2400MHz 2483.5MHz
Bluetooth®

10dBm EIRP
Bluetooth®

GFSK ¢/4 DQPSK 8DPSK
2.4GHz SRD 2407MHz 2475MHz
SRD 10dBm EIRP

x x 178mmx68mmx72mm
550g

x x 216mmx106mmx99mm
920g

45 °C

الفنية المواصفات
مجهارالمحولات: 1 مم، 80 × 45 صوت مكبر 1

16 بوصة، 3 × 1.75 التردد عالي

بوصة مم / 0.6
الخرج: فعّالةقدرة بقيمة صوت لمكبر واط 20

التردد العالي للمجهار واط 10 للتيار،

للتيار فعّالة بقيمة
التردد: هرتزاستجابة كيلو هرتز - 20 63

التشويش: إلى الإشارة ديسيبلنسبة 80 <
البطارية: واط/نوع 17.28 بوليمر أيون ليثيوم

فولط، 3.6 يعادل ما ساعة (أي

أمبÂ/ساعة) مللي 4800
البطارية: شحن أمبÂ)زمن فولت/3 5 ساعة (بجهد 2.5

الموسيقى: تشغيل مستوىوقت على ساعات (اعت�دًا 12 حتى

(Ìالصو والمحتوى الصوت
الكبل: USB-Cنوع شحن كبل

الكبل: بوصةطول م/ 47.2 1.2
:Bluetooth  ® 5.1إصدار

:Bluetooth® تعريف وAVRCP 1.6ملف A2DP 1.3
إرسال لجهاز الترددي النطاق

:Bluetooth® هرتز ميجا 2483.5 هرتز - ميجا 2400
:Bluetooth® إرسال جهاز واط (EIRP)قدرة ميلي ديسيبل 10 Ý

:Bluetooth® إرسال جهاز 8DPSKمعايرة ¢/4 DQPSK GFSK
2.4 المدى قص� جهاز تردد نطاق

هرتز:  هرتزجيجا ميجا هرتز - 2475 ميجا 2407
المدى:  قص� جهاز مرسل واط (EIRP)قدرة مللي ديسيبل 10 من أقل

المنتج أبعاد

العمق): × الارتفاع × (العرض
مم/ 72 × مم 68 × مم 178

بوصة 2.8 × بوصة 2.6 × بوصة 7.0
الصافي: رطلاًالوزن كجم / 1.21 0.55
العبوة أبعاد

العمق):  × الارتفاع × (العرض
مم 99 × مم 106 × مم 216

بوصة 3.9 × بوصة 4.2 × بوصة 8.5/
الإج©لي:  رطلاًالوزن كجم / 2.05 0.92

القصوى: التشغيل حرارة مئويةدرجة درجة 45

SPECIFICHE TECNICHE
Trasduttori: woofer da 45 x 80 mm / 1,75" x 

3", tweeter da 16 mm / 0,6"
Potenza in uscita: 20 W RMS per il woofer, 10 W 

RMS per il tweeter
Risposta in frequenza: 63 Hz - 20 kHz 
Rapporto segnale-rumore: > 80 dB
Tipo di batteria: Polimeri agli ioni di litio 17,28 Wh 

(equivalente a 3,6 V / 4800 mAh)
Tempo di carica della batteria: 2,5 ore (5 V / 3 A)
Autonomia in riproduzione 
musicale:

ÿno a 12 ore (a seconda 
del livello del volume e del 
contenuto audio)

Tipo di cavo: Cavo di ricarica USB – C 
Lunghezza cavo: 1,2 m / 47,2"
Versione Bluetooth®: 5.1
Profilo Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Intervallo di frequenza del 
trasmettitore Bluetooth®: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Potenza del trasmettitore 
Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulazione del trasmettitore 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
Gamma di frequenza SRD 
a 2.4 GHz: 2407 MHz - 2475 MHz
Potenza del trasmettitore SRD: < 10 dBm (EIRP)
Dimensioni del prodotto 
(L x A x P):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0" x 2,6" x 2,8"

Peso netto 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensioni dell'imballo 
(L x A x P): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5" x 4,2" x 3,9"

Peso lordo: 0,92 kg / 2,05 lbs
Temperatura d’esercizio 
massima: 45 °C

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
Transdutores: Woofer de 45 x 80 mm / 1,75 x 

3 ", tweeter de 16 mm / 0,6 "
Potência de saída: 20 W RMS para woofer, 10 W 

RMS para tweeter
Resposta de frequência: 63 Hz - 20 kHz 
Relação sinal-ruído: > 80 dB
Tipo de bateria: Polímero de íon lítio 17,28 Wh 

(equivale a 3,6 V / 4800 mAh)
Tempo de carga da bateria: 2,5 horas (5 V / 3 A)
Tempo de reprodução 
de música:

Até 12 horas (dependendo do 
volume e do tipo de som)

Tipo de cabo: Cabo de carregamento USB–C 
Comprimento do cabo: 1,2 m / 47,2 "
Versão Bluetooth®: 5.1
Perfil Bluetooth®: A2DP 1.3 e AVRCP 1.6
Intervalo de frequência de 
transmissão Bluetooth®: 2400 MHz a 2483,5 MHz
Potência de transmissão 
Bluetooth®: Ô 10 dB m (EIRP)
Modulação de transmissão 
Bluetooth®: GFSK, ¢/4 DQPSK e 8DPSK
2,4 GHz Intervalo de 
frequência SRD: 2407 MHz a 2475 MHz
Potência de transmissão SRD: <10 dBm (EIRP)
Dimensões do Produto 
(L × A × P):

178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7,0 " x 2,6 " x 2,8 "

Peso líquido: 0,55 kg / 1,21 lbs
Dimensões da embalagem 
(L × A × P): 

216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8,5 " x 4,2 " x 3,9 "

Peso bruto: 0,92 kg / 2,05 lbs
Temperatura máxima de uso: 45 °C

45 x 80 mm  /
1.75 x 3" 16 mm 

 / 0.6"
20 W RMS
10 W RMS
63 Hz - 20 kHz 
> 80 dB

17.28 Wh
 3.6 V / 4800 mAh

2.5 5 V / 3 A
 12 

USB-C 
1.2 m / 47.2"

® 5.1
® A2DP 1.3 AVRCP 1.6
® 2400 MHz - 2483.5 MHz
® Ô 10 dB m (EIRP)
® GFSK ¢/4 DQPSK 8DPSK

2.4GHz SRD 2407 MHz - 2475 MHz
SRD < 10 dBm EIRP

 x  x 178 mm x 68 mm x 72 mm / 
7.0" x 2.6" x 2.8"
0.55 kg / 1.21 lbs

 x  x 216 mm x 106 mm x 99 mm / 
8.5" x 4.2" x 3.9"
0.92 kg / 2.05 lbs
45 °C

: 45x80mm /1.75x3", 
16mm /0.6"

:  20W RMS, 
10W RMS

: 63Hz~20kHz 
: >80dB

:
17.28Wh(3.6V / 4,800mAh

)
: 2.5  (5V / 3A)

:  12 (

)
: USB-C 
: 1.2m / 47.2"

Bluetooth® : 5.1
Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® 

: 2,400MHz~2,483.5MHz
Bluetooth® : Ô10dB m(EIRP)
Bluetooth® : GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSK
2.4GHz SRD 

: 2,407MHz~2,475MHz
SRD : <10dBm(EIRP)

( x
x ):

178mmx68mmx72mm / 
7.0"x2.6"x2.8"

: 0.55kg / 1.21lbs
( x

x ): 
216mmx106mmx99mm / 
8.5"x4.2"x3.9"

: 0.92kg / 2.05lbs
: 45 °C

מפרט טכני
וופר / מתמרים: מ"מ 80 x 45

מ"מ אינץ' , 16 3 x 1.75
אינץ'  טוויטר / 0.6

יציאה: וופר, הספק עבור RMSואט 20
טוויטר עבור RMSואט 10

תדירות: קילו-הרץתגובת הרץ - 20 63
לרעש: אות > dB 80יחס

סוללה: ואט-סוג 17.28 פולימר ליתיום-יון
וולט /  3.6 ל שעה (שוותערך

מיליאמפר / שעה) 4800
הסוללה: טעינת אמפר)זמן וולט / 3 שעות (5 2.5

מוסיקה: השמעת ברמתזמן שעות (תלוי 12 עד
השמע) ותכני עוצמתהקול

כבל: טעינהUSB – Cסוג כבל
כבל: אינץ'אורך מטר/ 47.2 1.2

: Bluetooth® 5.1גירסת
:Bluetooth® A2DP 1.3, AVRCP 1.6פרופיל

משדר תדרים טווח
:Bluetooth®

מגה-הרץ -  2400
מגה-הרץ 2483.5

:Bluetooth® משדר 10 dBm Ý (EIRP)עוצמת
:Bluetooth® משדר GFSK, ¢/4 DQPSK, 8DPSKאפנון
2.4 של SRD תדרים טווח

ג'יגה-הרץ: 
מגההרץ -  2407
מגההרץ 2475

 :SRD משדר < 10 dBm (EIRP)כוח
x המוצר (רוחב מידות

עומק): x גובה
מ"מ /  72 x 68 x 178
אינץ' 2.8 x 2.6 x 7.0

נטו: פאונדמשקל ק"ג / 1.21 0.55
x האריזה (רוחב מידות

עומק):  x גובה
מ"מ /  99 x 106 x 216

אינץ' 3.9 x 4.2 x 8.5
ברוטו:  פאונדמשקל ק"ג / 2.05 0.92

פעולה טמפרטורת
C° 45מקסימאלית:

ID Agar baterai awet, isi dayanya hingga penuh sedikitnya 
sekali setiap 3 bulan. Masa pakai baterai bervariasi, 
tergantung pola penggunaan dan kondisi lingkungan. 
Hindarkan JBL Flip 6 dari cairan tanpa mencopot 
sambungan kabel. Hindarkan JBL Flip 6 dari air saat 
mengisi daya. Cairan atau air dapat merusak speaker atau 
sumber daya secara permanen.
Bahan kimia dan garam di dalam air kolam maupun air laut 
dapat merusak segel tahan air atau permukaan konektor 
seiring berjalannya waktu jika tidak dibilas setelah digunakan. 
Setelah terkena tumpahan atau setelah dibilas, jangan isi daya 
speaker sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian 
daya dalam keadaan basah dapat merusak speaker.
Dengan perlindungan pengisian daya USB-C, suara pengingat 
akan memperingatkan Anda untuk mencabut pengisi daya jika 
konektor mendeteksi air, garam, atau bahan kimia lainnya.
Ketika menggunakan adaptor eksternal, pastikan 
tegangan/arus adaptor itu tidak melebihi 5V/3A.

MM

≤

π
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Активная акустическая система

Изготовитель: Харман Интернешнл Индастриз Инкорпорейтед, США, 06901 Коннектикут, г.Стэмфорд, Атлантик Стрит 400, офис 1500

Сделано в Китае

Импортер: OOO “ХАРМАН РУС СиАйЭс“, Россия, 127018, г.Москва, ул. Двинцев, д.12, к. 1

Гарантийный период: 1 год

Срок службы: 2 года

Информация о сервисных центрах: www.harman.com/ru 

Техническая поддержка: 8 (800) 700 0467

Организация, уполномоченная на принятие претензий потребителей: OOO “ХАРМАН РУС СиАйЭс“

Товар сертифицирован

Дата изготовления устройства определяется по двум буквенным обозначениям из второй группы символов серийного номера изделия, следующих после разделительного знака «-». 
Кодировка соответствует порядку букв латинского алфавита, начиная с января 2010 года: 000000-MY0000000, где «M» - месяц производства (А - январь, B - февраль, C - март и т.д.) и 
«Y» - год производства (A - 2010, B - 2011, C - 2012 и т.д.).

RU Чтобы продлить срок службы аккумулятора, полностью 
Срок заряжайте его по меньшей мере раз в 3 месяца. 

службы аккумулятора зависит от способов использования и 
условий окружающей среды. 
Не подвергайте колонку JBL Flip 6 воздействию жидкостей 
при имеющемся подключении по кабелю. Не подвергайте 
колонку JBL Flip 6 воздействию воды во время зарядки. Это 
может привести к необратимым повреждениям колонки 
или источника питания.
Не смытые после использования химические вещества 
и соль, содержащиеся в бассейне или в океане, могут со 
временем повредить водонепроницаемые уплотнители или 
разрушить поверхность разъема. После разлива жидкости 
или промывки не заряжайте колонку, пока она не станет 
сухой и чистой. Зарядка во влажном состоянии может 
привести к повреждению колонки.
Благодаря 
оповестит 

защите разъема для зарядки USB-C звук напоминания 
вас о необходимости отключить сеть в случае 

обнаружения в разъеме воды, соли или других химических веществ.
При использовании внешнего адаптера его выходное 
напряжение / сила тока не должны превышать 5 В / 3 А.

Bluetooth® vārdzīme un logotipi ir  reģistrētas Bluetooth SG, Inc. piederošas prečzīmes un HARMAN International Industries, Incorporated tās izmanto saskaņā ar licenci. 
Citas prečzīmes un tirdzniecības nosaukumus izmanto to attiecīgie īpašnieki.



Autorizētais serviss:
SIA ELEKTRONIKA-SERVISS
Telefons: +371 67717060

http://www.elektronika.lv, 
E-pasts: serviss@elektronika.lv

Importētājs: 
Sandmani Grupi AS
Laki põik 6, Tallinn 12918
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